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Thank you for purchasing your new POINT product.
These operating instructions will help you use it properly and safely. 
We recommend that you spend some time reading this instruction 
manual in order that you fully understand all the operational features 

this instruction manual for future reference.
NO

Takk for at du kjøpte ditt nye POINT produkt.
Denne bruksanvisningen vil hjelpe deg med å bruke den på en trygg 
og riktig måte. Vi anbefaler at du tar deg tid til å lese gjennom 
hele bruksanvisningen for å bli fortrolig med alle funksjonene som 
tilbys. Les alle sikkerhetsanvisningene nøye før bruk, og oppbevar 
bruksanvisningen for fremtidig referanse.

FI

Kiitos, kun valitsit uuden POINT-tuotteen.
Nämä käyttöohjeet opastavat sinua käyttämään laitetta oikein ja 
turvallisesti. On suositeltavaa käyttää aikaa tämän käyttöoppaan 
lukemiseen, jotta ymmärrät täysin, mitä toiminnallisia ominaisuuksia 
tuote tarjoaa. Lue kaikki turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen 
käyttöä ja säilytä käyttöopas myöhempää käyttöä varten.

DK

Tak for købet af dit nye produkt POINT.
Disse brugervejledninger hjælper dig med at bruge dette apparat 
rigtigt og sikkert. Vi anbefaler, at du læser denne brugervejledning, 
så du får en fuld forståelse af hvordan alle funktionerne virker. 
Læs sikkerhedsforskrifterne grundigt inden brug, og gem denne 
brugervejledning til senere brug.

SE

Tack för att du har köpt ditt nya produkt POINT.
Denna bruksanvisning hjälper dig att använda den på ett säkert och 
korrekt sätt. Vi rekommenderar att du tar dig tid att läsa igenom 
denna bruksanvisning för att till fullo förstå alla driftfunktioner 
som den erbjuder. Läs noga igenom alla säkerhetsinstruktioner före 
användning och spara bruksanvisningen för framtida bruk.
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Causes of damage

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Caution! Improper use can damage the appliance and 
surrounding furniture.

•

•

•

•

•

Metal objects: Keep metal items (e.g. spoons) at least 
2cm away from the oven walls and the inner door glass to 
prevent sparking, which can permanently damage the 
glass.
Steam and temperature shock: Never pour water into a 
hot cooking compartment. Sudden steam and 
temperature changes can damage the oven.
Moisture and corrosion:
-  Do not store moist food in the closed cooking 
    compartment for long periods.
-  Do not use the appliance as a food storage cabinet. 
    Prolonged moisture can cause corrosion.
Door and furniture protection:
-  Let the cooking compartment cool with the door closed.
-  Do not leave the door permanently ajar; escaping heat 
    can damage nearby cabinet fronts.
-  Keep the door seal clean. Heavy soiling can prevent the 
    vdoor from closing properly and may damage adjacent 
    units.
Microwave operation:
-  Never operate the microwave empty; this can overload 
    and damage the appliance.
-  Do not allow boiled over liquid to enter the interior.
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•

•

•

Door loading:
-  Do not stand or sit on the open door and do not place 
    cookware or other objects on it.
-  Do not lift or carry the appliance by the door handle; it is 
    not designed to support the weight of the oven.
Popcorn and high power heating:
-  Follow the popcorn manufacturer’s instructions. Do not 
    exceed a microwave power of 600 W for popcorn.
-  Always place the popcorn bag on the glass tray.
-  Always supervise the cooking process and start with a 
    shorter cooking time, extending it if necessary.
Cleaning and residues:
-  Clean the oven regularly and remove all food residues.
-  Spilled fat or food can ignite or explode, even some 
    time after microwave operation has ended.
-  Failure to keep the oven clean can damage the surfaces, 
    shorten the life of the appliance and create a safety 
    hazard.

https://manualsfile.com
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OVEN ACCESSORIES

Remove the oven from the packaging and take out all accessories and materials from the 
oven cavity. Your oven includes the following accessories:

NOTE: For safety reasons, the baking tray should be placed on the side rails instead of being 
placed directly on the bottom of the cavity.

•  Do not use in microwave mode or with microwave-enabled menus.

• Ideal for roasting whole chickens or baking sheet cakes and Swiss rolls.
• Do not use the enamel tray when cooking with the microwave function.

• Use the glass tray when cooking with the microwave function.
• Use this tray to catch liquids, such as water and grease, during baking.
• To ensure the best results, the glass tray should be placed at the 
   bottom of the side rails. Push the tray along the lowest guide rails until 
   it is in place.

1. Roasting basket

Enamel tray

Glass tray

2. Baking trays (enamel tray and glass tray)

https://manualsfile.com
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3. Side rails

Grill rack (Optional accessory and may not be included)

• Includes two parts (left and right). Refer to the installation 
   instructions for assembly.

• Used for grilling (e.g., steaks or sausages) and for toasting 
   bread.

https://manualsfile.com
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INSTALLATION

Product Dimensions

Installation – Important Instructions

Unit: mm

•

•

•

•

•

•

Built-in use only: This appliance is designed exclusively for 
built-in kitchen installation. 
Do not use it as a tabletop unit or inside a closed cupboard.
Installation height: To ensure safe access and operation, 
the unit must be installed at a height of at least 850 mm 
from the floor.
Heat resistance: The cabinetry housing the microwave 
must be heat-resistant up to 95 °C.
Open rear design: The fitted cupboard must not have a 
back wall behind the appliance to allow for proper airflow.
Ventilation gap: Maintain a clearance of at least 45 mm 
between the rear wall and the base or back panel of the 
unit above.
Front ventilation: The cupboard requires a ventilation 
opening of at least 250 cm² at the front. 
This can be achieved by:
o   Cutting back the base panel, or
o   Installing a dedicated ventilation grille.

45
4

595

888.2
568

41
3.

2

85.3
66.7
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Keep clear: Never cover or obstruct the ventilation slots or 
air intakes, as this can cause the appliance to overheat.
Correct installation: Safe operation is only guaranteed if 
the appliance is installed strictly according to these 
instructions.
Installer responsibility: The installer is liable for any 
damage or malfunctions resulting from incorrect 
installation.
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Cupboard Diagram (Standing Cupboard) Unit: mm

Cupboard feet

min 6min. 
550

600
560 +8

450 +2

min 45

Ventilation grid

Ventilation 
openings 
behind, min. 
250 cm2

Ventilation 
area in the 
base min.  
250 cm2

Back
Panels
open

NOTE: There should be gap above the oven.

Ventilation 
in the base 
min.  250 cm2

Back
Panel
open

50460+2

min. 
550

560 +8

https://manualsfile.com


10

1.  Positioning: Carefully slide the microwave into the cabinet, ensuring it is centered within 
     the opening.
2. Cable management: While sliding the unit into place, ensure the power cable is not bent, 
     kinked, or trapped behind the appliance. 

454
454

595
568

450

min. 550

min. 10

19 (*20) 4

* 20mm for metal fascias

3. Align and open: Once the microwave is centered and flush with the cabinet, open the door 
    to access the mounting holes.
4. Securing the unit: Secure the microwave using the screws provided. Fasten the appliance in 
    place by tightening the screws.

•

•

•

Handle with care: Do not hold or carry the appliance by the door handle. The handle is not 
designed to support the weight of the appliance and may break under stress.
Keep ventilation clear: The gap between the worktop and the appliance must not be filled 
with any additional strips or battens.
Safe placement: Do not use the appliance under a work surface where liquids from 
containers could spill onto the surfaces beneath it.

Installation Steps

Important electrical connection information

•

•

Earthed socket: The appliance is fitted with a plug and 
must only be connected to a properly installed, earthed 
(grounded) socket.
Qualified personnel only: Only a qualified electrician who 
follows appropriate local regulations may install the socket 
or replace the connecting cable.

https://manualsfile.com


Installation of Ceramic Clips

[04] x 2[03] x 2

1

1

2

2

3

3

[04]

[03]
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•

•

•

Accessibility: If the plug is no longer accessible following 
installation, an all-pole isolating switch must be installed 
on the installation side with a contact gap of at least 3 mm.
Safety guarantee: The installation must guarantee 
touch-proof safety for all electrical components.
Fuse protection: Please refer to the technical data section 
in this manual for specific fuse requirements.

https://manualsfile.com
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Installation of Side Rails

Left side rail [05]

(Step 1)

(Step 2)

(Step 1)

(Step 2)

Right side rail [06]

[05]

[03]

[04]

[04] [03][05]

[03]

[04]
[06]

[06]
[04][03]
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PRODUCT OVERVIEW

Oven Control Panel

111 122 3 4 5 6 7 8 9 10

Functions and Screen Display
Use the function knob (the left knob) to select the desired cooking mode.

Uses both top and bottom heating elements. Ideal for 
slow-cooking dishes like casseroles and stews. 
Note: Preheating to the required temperature is necessary.

UseFunction

Conventional

Uses only the bottom element. 
Best for slow cooking or finishing the base of stews and 
casseroles.

Lower Heater

Uses a fan to distribute heat evenly. 
Perfect for baking on multiple levels simultaneously 
(e.g., several trays of cookies).

Convection

Cancel

Kitchen timer/ Child lock

Microwave

Pre-set

Preheat

Auto Menu

Clock/Temperature

Weight

Light

Start/Pause

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

Function knob

Parameter knob

FunctionSymbol
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Combines top/bottom heat with fan assistance. 

without flavors or smells mixing.

UseFunction

Conventional 
+ Fan

Ideal for grilling smaller items on the top shelf or 
larger items on the lower shelves.

Grill

Activates both the inner and outer top elements for 
rapid, even heat. Excellent for browning the top of 
your food quickly.

Double Grill

Combines microwave energy with convection heat to 
reduce cooking time while providing a browned finish.

Microwave + 
Convection

Ideal for dishes that require quick browning while 
ensuring the food is cooked thoroughly to the core.

Microwave + 
Double Grill + Fan

Designed for quick "under-browning" – ideal for heating 
items that need a crisp base while cooking the center 
quickly.

Microwave 
+ Pizza

Includes 3 specialized programs for thawing food safely.Defrost

Best for cooking gratin dishes or adding a crisp finish 
to roasted vegetables.

Double Grill + Fan

Delivers extra heat from the bottom and sides of the 
oven to ensure a perfectly crispy pizza base.

Pizza

Standard mode for defrosting, reheating, and 
general cooking.

Microwave

Includes 13 pre-set cooking programs. 
The heating type and time are automatically calculated 
based on the weight of the food.

Auto-programs

+

+

+

https://manualsfile.com
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Parameter Adjustment

Cooling Fan

Use the parameter knob (the right knob) to set the parameters.

CAUTION: Risk of overheating
Do not cover or block the ventilation slots. Obstructing the airflow can cause the appliance to 
overheat and may lead to damage or safety hazards.

Condensation
During cooking, it is normal for steam to condense on the door window, interior walls, and the 

performance of the microwave.

Parameter Function

Select 13 automatic programmes.
From P 01 to P 13.

Auto menu

Select the cooking temperature

: 100-235

: 50-250

: 50-235 

: 100-235

: 100-250

: 100-235

: 50-250

: 50-235 

: 50-250

: 50-250

: 50-250

Temperature

Set the weight of the cooked item.Weight

Set the cooking time.Time

Select microwave power.100W,300W 500W,700W and 900W.Microwave

+

+

+

•

•

•

•

The appliance is equipped with a cooling fan that manages the temperature of the internal 
components and the exterior.
Automatic operation: The fan starts automatically during cooking. Warm air is released 
through the vent located above the door.
Post-cooking: The fan may continue to run for a short time after the appliance is switched 

Microwave mode: Even though the appliance exterior stays cool during microwave use, the 
fan will still operate to protect the internal electronics.

• Maintenance: Simply wipe away any moisture with a soft cloth after the appliance has 
cooled down.

(°C).

https://manualsfile.com
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Instructions for Control Knobs 

1) Extending the knob
•  Press the knob once to release it from the glass front.
•  The knob will pop out, allowing you to rotate it to your desired settings.

2)  Retracting the Knob:

•  Press the knob again to push it back into the recess until it clicks into place.

CAUTION: Risk of damage
•  The knob must be correctly aligned (vertical bar pointing up) to fit back into the housing.
•  Do not force the knob. Attempting to press it in at the wrong angle may damage the 
    mechanism or the glass panel.

Right Wrong

 × 

https://manualsfile.com
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FIRST USE

1. Setting the Clock
1.  In standby mode, touch the         key. The hour figures "00" will flash on the display.
2. Turn the Parameter knob to set the hour (0–23).
3. Touch         to confirm. The minute figures will now flash.
4. Turn the Parameter knob to set the minutes (0–59).
5. Touch         to finish. The colon ":" will flash, indicating the clock is running.
Note: The appliance is now in standby mode and ready for use.

Before using the oven for the first time, you must heat it while empty to remove any 
protective coatings and manufacturing odors.
•  Preparation: Ensure all packaging materials, stickers, and protective films have been 
    removed from the interior.
•  Ventilation: This process may produce a slight smell or smoke. Ensure the kitchen is 
    well-ventilated (open a window or turn on a range hood).
1.  In standby mode, turn the Function knob until the Convection icon         lights up. 
    The default temperature will appear.
2. Turn the Parameter knob to set the temperature to 250°C.
3. Touch         to enter the timer settings. "00:00min" will flash.
4. Turn the Parameter knob to set the time to 01:00 hr (one hour).
5. Touch the         key. The oven will begin heating.

https://manualsfile.com
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1. Microwave Power Levels
Use the       key to select the desired microwave power. The selected level lights up.

Important time limits:
900W (maximum power): The maximum cooking time is 30 minutes.
Other power levels: The maximum cooking time is 1 hour and 30 minutes.

THE MICROWAVE

The appliance uses microwaves that are absorbed by food and converted into heat. 
You can use the microwave in two ways:
•  Solo mode: Uses only microwave power.
•  Combination mode: Uses microwaves together with other heating elements (like the grill or 
    convection) for faster cooking and browning.

Cooking Time Increments
When setting the cooking time with the Parameter knob, the time increases in the following 
steps:

Time range

0–1 minute

1–3 minutes

3–15 minutes

15–60 minutes

over 60 minutes

5 seconds

10 seconds

30 seconds

1 minute

5 minutes

Increment

100W - Defrosting sensitive/delicate foods
- Defrosting irregularly shaped foods
- Softening ice cream
- Allowing dough to rise

300W - Defrosting
- Melting chocolate and butter

500W - Cooking rice, soup

700W - Reheating
- Cooking mushrooms,shell fish
- Cooking dishes containing eggs and cheese

900W - Boiling water, reheating
- Cooking chicken, fish, vegetables

https://manualsfile.com
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2. How to Set the Microwave

Example: Setting the oven to 300W for 17 minutes.
1.  Select function: In standby mode, touch the Microwave          key. The display will show the 
    default power (900W) and the default cooking time will flash.
2. Set time: Turn the Parameter knob until the display shows "17:00".
3. Adjust power: Touch the Microwave         key again to enter power adjustment mode. 
    Turn the Parameter knob until the display shows "300W".
4. Start: Touch the Start         key. The countdown will begin on the display.
5. Finish: When the time has elapsed, a signal will sound indicating the operation is complete. 

Adjusting Settings During Operation
You can adjust settings on the fly without stopping the microwave:
•   To change cooking time: Touch the         key, then turn the parameter knob.
•   To change power level: Touch the         key, then turn the parameter knob.

Pausing or Cancelling Operation
•   To pause: Touch the Pause key         briefly. Touch Start again to resume.
•   To cancel: Touch the Cancel key        key at any time to return to standby mode.
Note: If you open the door during operation, the microwave will pause automatically. 
The cooling fan may continue to run to protect the internal components.

https://manualsfile.com
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OPERATING INSTRUCTIONS

1. Heating Mode and Temperature Setting
Example: Using the Grill         function at 200°C for 25 minutes.
1.  Select function: In standby mode, turn the                              until the Grill icon         lights up. 
     The display will show the default temperature for this mode.
2. Set temperature: Turn the Parameter knob to set the temperature to 200°C.
3. Enter time mode: Touch         key to enter the cooking time settings. "00:00min" will flash 
    on the display.
4. Set cooking time: Turn the Parameter knob to set the time to 25 minutes.
5. Start: Touch the         key. The oven will begin to heat up.

2. Rapid Preheating
The rapid preheating function allows the oven to reach your set temperature more quickly. 
For the best cooking results, always wait until preheating is finished before placing food in the 
oven.

Pausing, resuming, and cancelling operation
•  To pause: Touch the         key once. This will suspend the current cycle.
•  Opening the door: If you open the door during operation, the process is interrupted. 
    To resume, close the door and press the         key.
•  To resume: After pausing or closing the door, touch the         key to continue.
•  To cancel: Touch the         key at any time to stop operation and return the oven to standby 
    mode.

Adjusting settings during use
You can change the cooking time or temperature at any time while the oven is running:
•  To change the cooking time: Touch the        key repeatedly until the time display flashes, 
    then turn the Parameter knob to adjust.
•  To change the temperature: Touch the        key repeatedly until the temperature display 
    flashes, then turn the Parameter knob to adjust.

Supported heating modes:

Conventional + Fan
 
Radiant Grilling

 
Pizza

Lower heater element

 Conventional

 Convection

  Double Grill+Fan

 Double Grilling

Function knob 

https://manualsfile.com
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Activating rapid preheating
1.  Select mode: Set your desired heating mode and temperature.
2. Start preheating: Touch the Rapid preheat         key. The         symbol will light up, and the 
    oven will begin to heat up.

When preheating is finished
When the oven reaches the set temperature:
•  An audible signal will sound.
•  The         symbol will flash on the display.
•  You may now open the door and place your food inside.

Cancelling rapid preheating
•  You can cancel the rapid preheating function at any time by pressing the 
    key again.
Note:
until the signal sounds and the icon flashes.

3. Combi Mode (Microwave + Grill/Convection)
•  Combi modes combine microwave energy with traditional heating elements (like the grill or 
    convection fan). This allows you to cook food faster while achieving a browned or crispy 
    exterior.
•  You can use all microwave power settings in this mode except for 700W and 900W.

Example: Using the Microwave + Pizza function at 500 W and 190°C for 17 minutes.
1.  Select mode: In standby mode, touch the         key and use the function selector to choose 
    Combi mode. Stop turning when the         and         icons appear on the screen. 
    The default microwave power and temperature will be displayed.
2. Set power: Turn the parameter knob to set the microwave power to 500 W. 
    Touch the         key to save the setting.
3. Set time: The default cooking time will flash. Turn the parameter knob to set the time to 17 
    minutes, then touch the         key.
4. Set temperature: Turn the parameter knob to set the temperature to 190°C.
5. Start cooking: Touch the         key. The oven will begin heating and the cooking time will 
    count down.

Adjusting settings during operation
You can adjust the following settings at any time while the oven is running:
•  To change the cooking time: Touch the         key repeatedly until the display flashes, then 
    turn the parameter knob to adjust.
•  To change the microwave power: Touch the         key and turn the parameter knob to your 
    desired wattage.

Pausing and resuming
•  To pause: Touch the         key briefly or simply open the door.
•  To resume: Close the door (if it was opened) and touch the         key briefly to continue.

        cancel
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Programs without preheating: Place the food in the oven while it is still cold, then start the 
program.
Programs with preheating (*): Start the program with an empty oven. 
Wait for the preheating signal to sound before placing the food inside.

Operation:
1.  Enter menu: In standby mode, touch the         key twice. The first program number will flash 
    on the screen.
2. Select program: Turn the parameter knob to choose a program number (P 01–P 13).
3. Set weight: Press the         key. Turn the parameter knob to set the weight. 
    The calculated cooking time will appear on the screen.
4. Start: Touch the         key. The program begins and the timer starts counting down.

When to add food:

Auto Menu Table

Cancelling operation
•  You can cancel cooking at any time by touching the         key. The oven will return to standby 
    mode.

When cooking is complete
•  An acoustic signal sounds to notify you.
•  The Combi mode ends automatically.

4. Auto Menu
Automatic programs make food preparation simple and convenient. 
By selecting a program and entering the food weight, the appliance automatically sets the 
optimal cooking parameters.

Program

P 01**

P 02**

P 03

P 04

P 05*

P 06*

P 07*

P 08**

P 09**

P 10**

P 11

P 12*

P 13

Item

Fresh vegetables

Potatoes (peeled/cooked)

Baked potatoes

Chicken pieces (frozen) 

Cake

Apple pie

Quiche

Reheating soup 

Reheating a pre-cooked meal

Reheating sauce/stew

Frozen pizza

Frozen french fries

Lasagna

Weight options (kg)

0.20 / 0.40 / 0.60

0.24 / 0.48 / 0.72

0.45 / 1.00

0.45

0.40 / 0.50 / 0.60

2.40

1.00

0.20 / 0.40 / 0.60

0.25 / 0.35

0.10 / 0.20 / 0.30

0.20 / 0.40 / 0.60

0.30 / 0.40 / 0.50

1.60
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Program notes:
(*) Requires preheating: The cooking time pauses and the preheating symbol lights up. 
When preheating is finished, a signal sounds and the symbol flashes.
(**) Microwave only: These programs use only the microwave function.

During operation
•  Changing settings: You cannot change the program number or weight once the program 
    has started.
•  Adjusting time: The cooking time cannot be manually adjusted when using the Auto menu.
•  Cancelling: Touch the         key at any time to cancel the operation and return to standby 
    mode.

When the program is finished
•  An acoustic signal sounds and the oven stops heating automatically.

Preparation and tips
Before you start
•  Temperature: For best results, use food frozen at -18 °C.
•  Portions: Use thin, portion-sized pieces where possible.
•  Packaging: Remove all packaging before defrosting.
•  Dish: Place the food on a microwave-safe, shallow dish (such as a glass or ceramic plate). 
    Do not cover the food.

During defrosting
•  Managing liquid: Meat and poultry will release liquid during defrosting. 
    Always drain this liquid when turning the food.
•  Hygiene: Never reuse the defrosting liquid or allow it to come into contact with other foods.
•  Turning food:  A signal sounds during the cycle to remind you to turn the food for even 
    results.

How to operate the defrosting menu
1.  Enter defrost mode: In standby mode, touch the      key once. The first program number will 
    flash on the screen.
2. Select program: Turn the parameter knob to select the desired program (e.g., d 01).
3. Set weight: Press the         key. Turn the parameter knob to set the food weight. 
    The calculated defrosting time will appear on the screen.
4. Start: Touch the         key. The program begins and the timer starts counting down.
5. Turn food: When the appliance beeps three times, open the door, turn the food over, and 
    touch the         key again to continue the cycle.

Managing the program

5. Defrosting
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6. Pre-set Cooking
The pre-set function allows you to schedule your oven to finish cooking at a specific time. 
The oven will automatically calculate the necessary start time based on your settings.
Requirements
•  The clock must be set before you can use the pre-set function.
•  The kitchen timer cannot be used while pre-set cooking is active.

Setting the cooking time
Use this function to set a specific duration. 

7. Time-setting Options

switch between these functions. You can adjust the time directly using the parameter knob.

How to set a pre-set time
1.  In standby mode, touch the         key. The         symbol lights up in the display and the hour 
     digits will flash.
2. Turn the parameter knob to set the hour (0-23). 
3. Touch          to confirm; the minute digits will flash.
4. Turn the parameter knob to set the minutes (0-59). 
5. Touch         to complete the time you want the cooking to finish.
6. Select your desired heating mode and temperature.
7. Touch         to complete the setup.
The oven will now wait to start until the calculated time is reached. 
When cooking begins, a signal will sound and the oven will start automatically. 

Resting time
After the program ends, let the food stand for 10–30 minutes to allow the temperature to 
even out.
•  Larger items require a longer resting time than smaller pieces.
•  Separate minced meat or flat pieces before the resting period.
•  Thick pieces may still be slightly frozen in the center after resting; these can usually still be 
    cooked immediately.
•  For poultry, any giblets can be removed during this time.

Program no.

d 01*

d 02*

d 03*

Defrost

Meat

Poultry

Fish

Weight range (kg)

0.10 - 1.50

0.10 - 1.50

0.10 - 0.80
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Activating the child lock
1.  In standby mode, touch and hold the         key for approximately 3 seconds.
2.  A long beep will sound and the         symbol will appear in the display. 
     The oven is now locked.

1.  Select your desired heating function and temperature.
2. Touch the         key repeatedly until the cooking time display flashes.
3. Turn the parameter knob to set the duration.
4. Touch the         key to begin. The timer will count down on the display.

When the time elapses:
•  An audible signal sounds.
•  The oven stops heating automatically.

Setting the clock
•  Initial setup: Please refer to the "First use" section of this manual.
•  Changing the time: To adjust the clock later, simply repeat the steps found in the "First 
    use" section.

Setting the kitchen timer
The kitchen timer operates independently of the oven functions. It has a unique signal so you 
can easily distinguish it from the cooking timer.
1.  Enter timer mode: In standby mode, touch the         key. "00:00min" will flash on the display.
2. Set duration: Turn the parameter knob to set the desired time.
3. Start: Touch the         key to begin the countdown.

8. Child Lock
The oven features a child lock to prevent children from accidentally switching it on or changing 
the settings.

Deactivating the child lock
1.  While the oven is locked, touch and hold the         key for approximately 3 seconds.
2. A long beep will sound and the         symbol will disappear from the display. 
    The child lock is now deactivated.
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CLEANING AND MAINTENANCE

With regular care and cleaning, your appliance will remain fully functional and in good 
condition for a long time.

Safety and general advice
•  Unplug the appliance: Always disconnect the appliance from the power supply before 
    cleaning.
•  Regular cleaning: Clean the oven cavity after each use with a slightly damp cloth to prevent 
    food residue from burning on.
•  Dry surfaces: Ensure all surfaces are dried thoroughly with a soft cloth after cleaning.
•  Hygiene: Clean the door frame, seal, and surrounding parts carefully whenever they are 
    dirty.

Important: What to avoid
To prevent damage to the appliance surfaces:
•  No harsh cleaners: Do not use abrasive cleaning agents, scouring pads, or rough sponges.
•  No metal scrapers: Do not use sharp metal or glass scrapers, especially on the door glass 
    or seals. This can scratch the surface and may cause the glass to shatter.
•  No oven sprays: Do not use aggressive oven sprays or other corrosive materials in the 
    cooking compartment.

Cleaning guide by area

Hot soapy water: Clean with a dishcloth and dry with a soft 
cloth. Do not use glass cleaners or scrapers.

Hot soapy water: Remove spots of limescale, grease, and 
protein (e.g., egg white) immediately, as corrosion can form 
under these residues. Use specialist stainless steel cleaners 
if necessary.

Appliance front

Stainless steel surfaces

Hot soapy water or a vinegar solution: Clean with a dishcloth. 
For heavy soiling, avoid aggressive materials and allow the 
interior to dry thoroughly after cleaning.

Cooking compartment

Damp cloth: Clean the flat base of the oven carefully. 
Ensure no water enters the internal mechanisms of the 
appliance.

Compartment recess

Hot soapy water: Clean with a dishcloth, a stainless steel 
cleaning agent, or place them in the dishwasher.

Wire racks

Glass cleaner: Clean with a soft dishcloth. 
Do not use a glass scraper.

Door panels

Hot soapy water: Clean with a dishcloth. 
Do not scour or use scrapers.

Seal

https://manualsfile.com


27

G
B

G
B

TROUBLESHOOTING

If the problem cannot be solved or other problems occur, please contact the after-sales service

Check the fuse box and ensure the 
circuit breaker for the appliance is in 
working order.

The appliance 
does not work.

1). Circuit breaker is tripped 
     or faulty.

Plug the appliance into the power 
socket.

2). The plug is not 
     connected.

Check if other kitchen appliances or 
lights are working.

3). Power failure.

Problem Possible cause Solution/information

Deactivate the child lock (see section 
"Child lock").

The appliance
 does not work; 
the         symbol 
is displayed.

The child lock is active.

Ensure the door is closed properly 
and check for any food residue or 
debris trapped in the door frame.

The microwave 
does not start.

The door is not fully 
closed.

Select a higher power level.

Food takes 
longer than 
usual to heat up.

1). Microwave power level 
     is too low.

Review the manual to ensure you 
are using a permitted combination 
of settings.

A specific mode 
or power level 
cannot be set.

The chosen settings are
not compatible with the 
selected operating mode.

Larger quantities require more time. 
Doubling the amount of food will 
almost double the cooking time.

2). A larger amount of  
      food than usual is in  
      the oven.

Stir or turn the food occasionally 
during the heating process.

3). The food was colder 
      than usual.

Cleaning tip: Removing stubborn dirt
To make cleaning the cavity walls easier, you can use the following method:
1.  Place half a lemon in a bowl with 300 ml of water.
2. Heat the bowl at 100% microwave power for 10 minutes.
3. Once finished, simply wipe the oven walls clean with a soft, dry cloth. 
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

MODEL

CAPACITY

VOLTAGE / FREQUENCY

MICROWAVE INPUT WAVE

MICROWAVE OUTPUT POWER

MICROWAVE WORKING FREQUENCY

GRILLING POWER

CONVECTION POWER

PRODUCT DIMENSION

PACKAGE SIZE 

GROSS/NET WEIGHT

POIOCO5050B6

50 L

230V~ 50 Hz

1650 W

900 W

2450 MHz

2200 W

1700 W

595 x 568 x 454 mm

750 x 700 x 530 mm

42.8 kg / 38.8 kg

ENERGY CONSUMPTION
Product information for power consumption and maximum time to reach applicable low power 
mode.

Standby mode 0.8 W

The maximum time needed for the oven
to automatically reach the applicable low 
power mode or condition.

20 minutes
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DISPOSAL:
Do not dispose this 
product as unsorted 
municipal waste. 
Collection of such 
waste separately for 
special treatment is 
necessary.

This appliance is labeled in compliance with European 
directive 2011/65/EU for Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE). By ensuring that this 
appliance is disposed of correctly, you will help prevent 
any possible damage to the environment and to 
human health, which might otherwise be caused if it 
were disposed of in thewrong way.

The symbol on the product indicates that it may not be 
treated as normal household waste. It should be taken 
to a collection point for the recycling of electrical and 
electronic goods. 

This appliance requires specialist waste disposal. For 
further information regarding the treatment, recovery 
and recycling of this product please contact your local 
council, your household waste disposal service, or the 
shop where you purchased it.

For more detailed information about treatment, 
recovery and recycling of this product, please contact 

service or the shop where you purchased the product.

G
B

G
B
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Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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Årsaker til skader

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Forsiktig! Feil bruk kan skade apparatet og omkringliggende 
møbler.

•

•

•

•

•

Metallgjenstander: Hold metallgjenstander (f.eks. skjeer) 
minst 2 cm unna ovnsveggene og det indre dørglasset for 
å forhindre gnistdannelse, som kan skade glasset 
permanent.
Damp og temperatursjokk: Hell aldri vann i et varmt 
ovnsrom. Plutselige damp- og temperaturendringer kan 
skade ovnen.
Fuktighet og korrosjon:
-  Ikke oppbevar fuktig mat i det lukkede ovnsrommet 
    over lengre tid.
-  Ikke bruk apparatet som et matskap. 
    Langvarig fuktighet kan forårsake korrosjon.
Dør- og møbelbeskyttelse:
-  La ovnsrommet avkjøles med døren lukket.
-  Ikke la døren stå permanent på gløtt; varmen som 
    slipper ut kan skade skapfrontene i nærheten.
-  Hold dørpakningen ren. Mye smuss kan forhindre at 
   døren lukkes ordentlig og kan skade tilstøtende enheter.
Mikrobølgebetjening:
-  Bruk aldri mikrobølgeovnen når den er tom; dette kan 
    overbelaste og skade apparatet.
-  Ikke la væske som har kokt over, komme inn i 
    ovnsrommet.
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•

•

•

Dørbelastning:
-  Ikke stå eller sitt på den åpne døren, og ikke plasser 
    kjøkkenutstyr eller andre gjenstander på den.
-  Ikke løft eller bær apparatet i dørhåndtaket; det er ikke 
   designet for å bære vekten av ovnen.

-  Følg popcornprodusentens anvisninger. Ikke overskrid 

-  Plasser alltid popkornposen på glassbrettet.
-  Hold alltid oppsyn med matlagingen og start med en 
    kortere steketid, og forleng den ved behov.
Rengjøring og rester:

-  Sølt fett eller mat kan antennes eller eksplodere, selv en 
    stund etter at mikrobølgedriften er avsluttet.
-  Hvis ovnen ikke holdes ren, kan det skade overflatene,
    forkorte apparatets levetid og skape en sikkerhetsfare.
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OVNTILBEHØR

Ovnen din leveres med følgende tilbehør:

MERK: Av sikkerhetsgrunner skal stekeplaten plasseres på siderillene i stedet for å bli 
plassert direkte på bunnen av ovnsrommet.

•   Må ikke brukes i mikrobølgemodus eller med menyer som bruker 
     mikrobølger.

• Ideell for steking av hele kyllinger eller baking av langpannekaker og 
   rullekaker.
• Ikke bruk emaljebrettet når du bruker mikrobølgefunksjonen.

• Bruk glassbrettet når du bruker mikrobølgefunksjonen.
• Bruk dette brettet til å samle opp væsker, som vann og fett, under 
   steking.
• For å sikre best mulig resultat, skal glassbrettet plasseres nederst på 
   siderillene. Skyv brettet langs de nederste føringsskinnene til det er 
   på plass.

1. Stekekurv

Emaljebrett

Glassbrett

2. Stekebrett (emaljebrett og glassbrett)
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3. Sideskinner

Grillrist (Valgfritt tilbehør og er kanskje ikke inkludert)

• Inkluderer to deler (venstre og høyre). 
   Se monteringsanvisningen for montering.

   av brød.
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Installasjon – Viktige instruksjoner

•

•

•

•

•

•

Kun for innebygd bruk: Dette apparatet er utelukkende 
beregnet for innbygging i kjøkkeninnredning. Ikke bruk det 
som en benkemodell eller inne i et lukket skap.
Installasjonshøyde: For å sikre trygg tilgang og betjening, 
må enheten installeres i en høyde på minst 850 mm fra 
gulvet.
Varmebestandighet: Skapinnredningen som 
mikrobølgeovnen bygges inn i, må være varmebestandig 
opptil 95 °C.
Åpen bakside: Innbyggingsskapet må ikke ha en bakvegg 
bak apparatet for å sikre tilstrekkelig luftsirkulasjon.
Ventilasjonsåpning: Sørg for en avstand på minst 45 mm 
mellom bakveggen og bunnen eller bakpanelet på enheten 
over.
Frontventilasjon: Skapet må ha en ventilasjonsåpning på 
minst 250 cm² i fronten. 
Dette kan oppnås ved å:
o    Kutting av bunnpanelet, eller
o    Montere en dedikert ventilasjonsrist.

35
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INSTALLASJON

Produktmål Enhet: mm

45
4

595

888.2
568

41
3.

2

85.3
66.7
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•

•

•

Hold fritt: Dekk aldri til eller blokker ventilasjonsåpningene 
eller luftinntakene, da dette kan føre til at apparatet 
overopphetes.
Riktig installasjon: Sikker drift garanteres kun hvis 
apparatet installeres nøyaktig i henhold til disse 
anvisningene.
Installatørens ansvar: Installatøren er ansvarlig for 
eventuelle skader eller funksjonsfeil som følge av feil 
installasjon.

Skapdiagram (Høyskap) Enhet: mm

Skapføtter

min 6min. 
550

600
560 +8

450 +2

min 45

Ventilasjonsrist

Ventilasjonsåpninger 
bak,min.
250 cm2

Ventilasjonsareal 
i bunnen min.
250 cm2

Bakpaneler 
åpne

MERK: Det skal være et mellomrom over ovnen.

Ventilasjon i 
bunnen min.
250 cm2

Bakpanel 
åpen

50460+2

min. 
550

560 +8
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Installasjonsguide 

•

•

•

Håndteres med forsiktighet: Ikke hold eller bær apparatet i dørhåndtaket. Håndtaket er 
ikke beregnet på å tåle vekten av apparatet og kan brekke under belastning.
Sørg for fri ventilasjon: Mellomrommet mellom benkeplaten og apparatet må ikke fylles 
med ekstra lister eller lekter.
Sikker plassering: Ikke bruk apparatet under en benkeplate der væske fra beholdere kan 
søles på overflatene under.

1.  Plassering: Skyv mikrobølgeovnen forsiktig inn i skapet, og pass på at den er sentrert i 
    åpningen.
2. Kabelhåndtering: Når du skyver enheten på plass, pass på at strømkabelen ikke bøyes, 
    knekker eller klemmes bak apparatet. 

454
454

595
568

450

min. 550

min. 10

19 (*20) 4

* 20 mm for metallfronter

3. Juster og åpne: Når mikrobølgeovnen er sentrert og i flukt med skapet, åpner du døren for 
    å få tilgang til monteringshullene.
4. Feste enheten: Fest mikrobølgeovnen med de medfølgende skruene. Fest apparatet på 
    plass ved å stramme skruene.

Viktig informasjon om elektrisk tilkobling

•

•

Jordet stikkontakt: Apparatet har en støpsel og skal kun 
kobles til en korrekt installert, jordet stikkontakt.
Kun kvalifisert personell: Kun en kvalifisert elektriker som 
følger gjeldende lokale forskrifter, kan installere 
stikkontakten eller bytte tilkoblingskabelen.
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•

•

•

Tilgjengelighet: Dersom støpselet ikke lenger er 
tilgjengelig etter installasjon, må det installeres en allpolet 
bryter på installasjonssiden med en kontaktåpning på 
minst 3 mm.
Sikkerhetsgaranti: Installasjonen må sikre 
berøringssikkerhet for alle elektriske komponenter.
Sikring: Se avsnittet for tekniske data i denne 
bruksanvisningen for spesifikke sikringskrav.

Installasjon av keramiske klips

[04] x 2[03] x 2
1

1

2

2

3

3

[04]

[03]
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Installasjon av sideskinner

Venstre sideskinne [05]

(Trinn 1)

(Trinn 2)

(Trinn 1)

(Trinn 2)

Høyre sideskinne [06]

[05]

[03]

[04]

[04] [03][05]

[03]

[04]
[06]

[06]
[04][03]

https://manualsfile.com


40

PRODUKTOVERSIKT

Ovnens kontrollpanel

111 122 3 4 5 6 7 8 9 10

Avbryt

Kjøkkentimer / Barnesikring

Mikrobølge

Forhåndsinnstilt

Forvarm

Auto meny

Klokke/Temperatur

Vekt

Lys

Start/Pause

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

Funksjonsknappen

Parameterknapp

FunksjonSymbol

Funksjoner og Skjermvisning
Bruk funksjonsvelgeren (den venstre knappen) for å velge ønsket tilberedningsmodus.

Bruker både over- og undervarme. Ideell for langtidssteking 
av retter som gryteretter. Merk: Forvarming til ønsket 
temperatur er nødvendig.

BrukFunksjon

Konvensjonell

Bruker kun undervarme. Best for langtidssteking eller for 
å ferdigstille bunnen av gryteretter og gratenger.

Nedre 
varmeelement

Bruker en vifte til å fordele varmen jevnt. 
Perfekt for baking på flere nivåer samtidig (f.eks. flere 
brett med kjeks).

Varmluft

en
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Kombinerer over- og undervarme med viftedrift. 
Lar deg tilberede opptil 4 forskjellige retter samtidig 
uten at smaker eller lukter blandes.

BrukFunksjon

Tradisjonell 
+ Vifte

Ideell for grilling av mindre matvarer på øverste hylle 
eller større matvarer på de nedre hyllene.

Grill

Aktiverer både de indre og ytre toppelementene for rask, 
jevn varme. Utmerket for å brune toppen av maten raskt.

Double Grill

Kombinerer mikrobølger med varmluft for å redusere 
steketiden, samtidig som den gir en brunet overflate.

Mikrobølge 
+ Varmluft

Ideell for retter som krever rask bruning, samtidig som 
maten blir gjennomstekt helt inn til kjernen.

Mikrobølge 
+ Dobbel Grill 
+ Vifte

Designet for rask bruning fra undersiden – ideell for 
oppvarming av mat som trenger en sprø bunn, samtidig 
som kjernen tilberedes raskt.

Mikrobølge 
+ Pizza

Inkluderer 3 spesialiserte programmer for trygg tining 
av mat.

Tining

Best for å gratinere retter eller gi ovnsbakte grønnsaker 
en sprø overflate.

Dobbel Grill 
+ Vifte

Gir ekstra varme fra bunnen og sidene av ovnen for å 
sikre en perfekt sprø pizzabunn.

Pizza

Standardmodus for tining, oppvarming og generell 
matlaging.

Mikrobølge

Inkluderer 13 forhåndsinnstilte matlagingsprogrammer. 
Varmetype og tid beregnes automatisk basert på vekten 
på maten.

Autoprogrammer

+

+

+
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Kjølevifte

Parameteranpassing

Bruk parameterknappen (den høyre knappen) for å stille inn parameterne.

FORSIKTIG: Fare for overoppheting
Ikke dekk til eller blokker ventilasjonsåpningene. Blokkering av luftstrømmen kan føre til at 
apparatet overopphetes og kan medføre skade eller brannfare.

Kondens
Under matlaging er det normalt at damp kondenserer på dørvinduet, de innvendige veggene 
og bunnen av ovnen. Dette er et naturlig resultat av oppvarmingsprosessen og påvirker ikke 
ytelsen til mikrobølgeovnen.

Parameter Funksjon

Velg fra 13 automatiske programmer.
Fra P 01 til P 13.

Automeny

Velg ønsket temperatur (OC).

: 100-235

: 50-250

: 50-235 

: 100-235

: 100-250

: 100-235

: 50-250

: 50-235 

: 50-250

: 50-250

: 50-250

Temperatur

Still inn vekten på den tilberedte varen.Vekt

Still inn ønsket koketid.Tid

Mikrobølge

+

+

+

•

•

•

•

Apparatet er utstyrt med en kjølevifte som regulerer temperaturen på de interne 
komponentene og utsiden.
Automatisk drift: Viften starter automatisk under matlaging. Varm luft slippes ut gjennom 
ventilasjonsåpningen over døren.
Etter steking: Viften kan fortsette å gå en kort stund etter at apparatet er slått av, for å 
sikre at alle komponentene har kjølt seg ned tilstrekkelig.
Mikrobølgemodus: Selv om utsiden av apparatet forblir kjølig under bruk av mikrobølger, 
vil viften likevel gå for å beskytte den interne elektronikken.

• Vedlikehold: Tørk enkelt bort eventuell fuktighet med en myk klut etter at apparatet har 
kjølt seg ned.
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Instruksjoner for kontrollknapper  

1) Trekke ut bryteren:
•  Trykk én gang på knotten for å frigjøre den fra glassfronten.
•  Knappen vil sprette ut, slik at du kan vri den til ønskede innstillinger.

2)  Inntrekking av knappen:
•  Etter bruk, vri knappen tilbake til «Av»-posisjon (den vertikale streken skal stå rett opp).
•  Trykk på knotten igjen for å skyve den tilbake i fordypningen til den klikker på plass.

FORSIKTIG: Fare for skade
•  Knotten må være riktig justert (vertikal strek peker opp) for å passe tilbake i huset.
•  Ikke tving knappen. Hvis du prøver å trykke den inn fra feil vinkel, kan det skade 
    mekanismen eller glasspanelet.

Riktig Galt

 × 
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FØRSTE GANGS BRUK

1. Innstilling av klokken
1.  I hvilemodus trykker du på         -tasten. Timetallet «00» blinker på displayet.
2. Vri på Parameterknappen for å stille timen (0–23).
3. Berør         for å bekrefte. Minuttsifrene vil nå blinke.
4. Vri på Parameterknappen for å stille inn minuttene (0–59).
5. Berør         for å fullføre. Kolonet «:» vil blinke, noe som indikerer at klokken går.
Merk: Apparatet er nå i standby-modus og klar til bruk.

2. Første oppvarming (brenne av «nylukten»)

eventuelle beskyttende belegg og produksjonslukt.
•  Forberedelse: Sørg for at all emballasje, klistremerker og beskyttelsesfilm er �ernet fra 

innsiden.

•  Ventilasjon: Denne prosessen kan avgi en svak lukt eller røyk. Sørg for at kjøkkenet er godt 
    ventilert (åpne et vindu eller slå på en kjøkkenventilator).
1.  I hvilemodus, vri på funksjonsknappen til varmluftsikonet         lyser opp. 
    Standardtemperaturen vises.
2. Vri på Parameterknappen for å stille inn temperaturen til 250°C.
3. Berør         for å gå til timerinnstillingene. «00:00min» vil blinke.
4. Vri på Parameterknappen for å stille inn tiden til 01:00 t (én time).
5. Trykk på          tasten. Ovnen starter oppvarmingen.
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Viktige tidsgrenser:
 Maksimal koketid er 30 minutter.

 Maksimal tilberedningstid er 1 time og 30 minutter.

MIKROBØLGEOVNEN

Apparatet bruker mikrobølger som absorberes av maten og omdannes til varme. 
Du kan bruke mikrobølgeovnen på to måter:
•  Solo-modus:
•  Kombinert modus: Bruker mikrobølger sammen med andre varmeelementer (som grill eller 
    varmluft) for raskere tilberedning og bruning.

Trinn for koketid
Når du stiller inn koketiden med parametervrideren, øker tiden i følgende trinn:

Tidsområde

0–1 minutt

1–3 minutter

3–15 minutter

15–60 minutter

over 60 minutter

5 sekunder

10 sekunder

30 sekunder

1 minutt

5 minutter

Økning

100W - Opptining av sensitive/delikate matvarer
- Opptining av uregelmessig formede matvarer
- Mykgjøring av iskrem
- Heving av deig

300W - Tining
- Smelting av sjokolade og smør

500W - Koking av ris, suppe

700W - Oppvarming
- Tilberedning av sopp, skalldyr
- Tilberedning av retter som inneholder egg og ost

900W - Koking av vann, oppvarming
- Tilberedning av kylling, fisk, grønnsaker
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2. Slik stiller du inn mikrobølgeovnen

Eksempel: Stille inn ovnen på 300 W i 17 minutter.
1.  Velg funksjon: I hvilemodus, trykk på Mikrobølge -         tasten. Displayet vil vise 

2. Still inn tid: Vri på                                        til displayet viser "17:00".
3. Juster e�ekt: Trykk på Mikrobølge         igjen for å gå inn i e�ektjusteringsmodus. 
    Drei på Parameterknappen til displayet viser «300W». 

4. Start: Trykk på Start          -knappen. Nedtellingen starter på displayet.
5. Ferdig: Når tiden har gått ut, høres et signal som indikerer at operasjonen er fullført. 

Endre innstillinger under bruk
Du kan justere innstillingene underveis uten å stoppe mikrobølgeovnen:
•   For å endre steketiden: Trykk på          tasten, og vri deretter på parameterknappen.
•    Trykk på          -tasten, og vri deretter på parametervrideren.

Pause eller avbryte betjeningen
•   For å pause: Trykk kort på Pause-tasten         . Trykk på Start igjen for å fortsette.
•   For å avbryte: Trykk på Stopp/Avbryt          -tasten når som helst for å returnere til 

Merk: Hvis du åpner døren under drift, vil mikrobølgeovnen settes på pause automatisk. 

standby-modus.

Kjøleviften kan fortsette å gå for å beskytte de interne komponentene. 

Parameterknappen
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DRIFTSINSTRUKSJONER

1. Varme modus og Temperatur innstilling
Eksempel: Bruk av grillen        funksjonen på 200°C i 25 minutter.
1.  Velg funksjon: I standby-modus, vri på                                     til grillikonet         lyser opp. 
    Displayet vil vise standardtemperaturen for denne modusen.
2. Still inn temperatur: Vri på  for å stille inn temperaturen til 200°C.
3. Angi tidsmodus: Trykk på         tasten for å stille inn koketiden. "00:00min" vil blinke på 
    displayet.
4. Still inn koketid: Vri på parameterknappen for å stille inn tiden til 25 minutter.
5. Start: Trykk på         -tasten. Ovnen begynner å varmes opp.

2. Hurtig forvarming
Hurtigforvarmingsfunksjonen gjør at ovnen når den innstilte temperaturen raskere. 
For best mulig stekeresultat, vent alltid til forvarmingen er ferdig før du setter maten inn i 
ovnen.

Sette på pause, gjenoppta og avbryte driften
•   For å pause: Trykk på         -tasten én gang. Dette setter den gjeldende syklusen på pause.
•   Åpning av døren: Hvis du åpner døren under bruk, avbrytes prosessen. For å gjenoppta, 
     lukk døren og trykk på         -knappen.
•   For å gjenoppta: Etter at du har satt på pause eller lukket døren, trykk på         -tasten for å 
     fortsette.
•   For å avbryte: Trykk på         -knappen når som helst for å stoppe driften og sette ovnen 
     tilbake i hvilemodus.

Justere innstillinger under bruk
Du kan endre steketiden eller temperaturen når som helst mens ovnen er i gang:
•   For å endre koketiden: Trykk gjentatte ganger på        -tasten til tidsdisplayet blinker, og vri 
     deretter på  for å justere.
•   For å endre temperaturen: Trykk på        -tasten gjentatte ganger til temperaturdisplayet 
     blinker, og vri deretter på  for å justere.

Støttede varmefunksjoner:

Konvensjonell + vifte
 
Grill

 
Pizza

Nedre varmeelement

Tradisjonell

Varmluft

Dobbel grill + Vifte

Dobbel Grill

funksjonsknappen

parameterknappen

parameterknappen

parameterknappen
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Pause og gjenoppta
•   For å pause: Berør         tasten kort, eller bare åpne døren.
•   For å gjenoppta: Lukk døren (hvis den ble åpnet) og trykk kort på         -tasten for å 
    fortsette.

Aktivering av hurtig forvarming
1.  Velg modus: Still inn ønsket varmemodus og temperatur.
2. Start forvarming: Trykk på hurtigforvarming         tasten. Symbolet         vil lyse opp, og 
     ovnen vil begynne å varmes opp.

Når forvarmingen er ferdig
Når ovnen når den innstilte temperaturen:
•   Et lydsignal vil høres.
•   Symbolet         vil blinke på displayet.
•   Nå kan du åpne døren og sette inn maten.

Avbryte hurtigforvarming
•   Du kan når som helst avbryte hurtigoppvarmingsfunksjonen ved å trykke på 
                              -tasten igjen.
Merk:
lyder og ikonet blinker.

3. Kombimodus (Mikrobølge + Grill/Varmluft) 
•  Kombimoduser kombinerer mikrobølgeenergi med tradisjonelle varmeelementer (som 
    grillen eller varmluftsviften). Dette gjør at du kan tilberede maten raskere, samtidig som du 
    får en brunet eller sprø utside.

Eksempel: Bruk av Mikrobølge + Pizza-funksjonen på 500 W og 190°C i 17 minutter.
1.  Velg modus: I hvilemodus, trykk påg         -tasten og bruk funksjonsvelgeren for å velge 
    kombimodus. Slutt å vri nårg         - ogg         -ikonene vises på skjermen. 

    Trykk påg         -tasten for å lagre innstillingen.
3. Still inn tid: Standard koketid vil blinke. Vri på parameterknappen for å stille inn tiden til 17 
    minutter, og trykk deretter pg         -tasten.
4. Still inn temperatur: Vri på parameterknappen for å stille inn temperaturen til 190°C.
5. Start matlagingen: Trykk påg         -tasten. Ovnen begynner å varmes opp, og steketiden 
    teller ned.

Justere innstillinger under bruk
Du kan justere følgende innstillinger når som helst mens ovnen er i gang:
•   For å endre koketiden: Trykk på         -tasten gjentatte ganger til displayet blinker, og vri 
    deretter på parameterknappen for å justere.
•    Trykk på         -tasten og vri på innstillingshjulet til 
    ønsket wattstyrke.

avbryt
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Programmer uten forvarming: Sett maten inn i ovnen mens den fortsatt er kald, og start 
deretter programmet.
Programmer med forvarming (*): Start programmet med tom ovn. 
Vent til forvarmingssignalet lyder før du setter inn maten.

Betjening:
1.  Gå inn i menyen: I hvilemodus, trykk på        -tasten to ganger. 
    Det første programnummeret vil blinke på skjermen.
2. Velg program: Vri på parameterknappen for å velge et programnummer (P 01–P 13).
3. Still inn vekt: Trykk på         -knappen. Vri på innstillingshjulet for å stille inn vekten. 
    Den beregnede tilberedningstiden vises på skjermen.
4. Start: Trykk på         tasten. Programmet starter, og timeren begynner å telle ned.

Når du skal sette inn maten:

Tabell for automeny

Avbryte operasjon
•   Du kan avbryte tilberedningen når som helst ved å trykke på         -tasten. Ovnen vil gå
     tilbake til standby-modus

Når matlagingen er ferdig
•   Et lydsignal høres for å varsle deg.
•   Kombimodusen avsluttes automatisk.

4. Automeny
Automatiske programmer gjør matlagingen enkel og lettvint. Ved å velge et program og taste 
inn vekten på maten, stiller apparatet automatisk inn de optimale tilberedningsparametrene.

Program

P 01**

P 02**

P 03

P 04

P 05*

P 06*

P 07*

P 08**

P 09**

P 10**

P 11

P 12*

P 13

Punkt

Ferske grønnsaker

Poteter (skrelte/kokte)

Bakte poteter

Kyllingbiter (frosne) 

Kake

Eplepai

Pai

Oppvarming av suppe 

Oppvarming av et ferdiglaget måltid

Oppvarming av saus/gryterett

Frossenpizza

Frosne pommes frites

Lasagne

Vektalternativer (kg)

0.20 / 0.40 / 0.60

0.24 / 0.48 / 0.72

0.45 / 1.00

0.45

0.40 / 0.50 / 0.60

2.40

1.00

0.20 / 0.40 / 0.60

0.25 / 0.35

0.10 / 0.20 / 0.30

0.20 / 0.40 / 0.60

0.30 / 0.40 / 0.50

1.60
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Programmerknader:
(*) Krever forvarming: Steketiden pauser og forvarmingssymbolet lyser. 
Når forvarmingen er ferdig, høres et signal og symbolet blinker.
(**) Kun mikrobølge: Disse programmene bruker kun mikrobølgefunksjonen.

Under drift
•  Endre innstillinger: Du kan ikke endre programnummer eller vekt etter at programmet har 
    startet.
•  ustering av tid: Tilberedningstiden kan ikke justeres manuelt når du bruker Auto-menyen.
•  Avbryte: Trykk på         -tasten når som helst for å avbryte handlingen og gå tilbake til
    hvilemodus.

Når programmet er ferdig
•  Et lydsignal høres og ovnen slutter å varme automatisk.

Forberedelse og tips
Før du starter
•  Temperatur: For best resultat, bruk matvarer som er frosset ved -18°C.
•  Porsjoner: Bruk tynne porsjonsstykker om mulig.
•  Emballasje: Fjern all emballasje før tining.
•  Fat: Plasser maten på et mikrobølgesikkert, grunt fat (for eksempel en tallerken av glass 
    eller keramikk). Maten skal ikke dekkes til.

Under tining
•  Håndtering av væske:
    Tøm alltid ut væsken ved snuing av maten.
•  Hygiene: Gjenbruk aldri tinevæsken eller la den komme i kontakt med andre matvarer.
•  Snuing av mat: høres et signal underveis i programmet for å minne deg på å snu maten for 
    et jevnt resultat.

Slik betjener du tinemenyen
1.  Aktiver tinemodus: I standby-modus, trykk på         -tasten én gang. Det første 
    programnummeret vil blinke på skjermen.
2. Velg program: Vri på innstillingshjulet for å velge ønsket program (f.eks. d 01).
3. Still inn vekt: Trykk på         -tasten. Vri på parameterknappen for å stille inn matens vekt. 
    Den beregnede tinetiden vises på skjermen.
4. Start: Trykk på         -tasten. Programmet starter og timeren begynner å telle ned.
5. Snu maten: Når apparatet piper tre ganger, åpne døren, snu maten, og trykk på         -tasten 
    igjen for å fortsette syklusen.

Håndtering av programmet

5. Tining
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6. Forhåndsinnstilt matlaging
Forhåndsinnstillingsfunksjonen lar deg programmere ovnen til å avslutte matlagingen på et 
bestemt tidspunkt. Ovnen vil automatisk beregne den nødvendige starttiden basert på 
innstillingene dine.
Krav
•  Klokken må stilles inn før du kan bruke forhåndsinnstillingsfunksjonen.
•  Kjøkkentimeren kan ikke brukes mens forhåndsinnstilt matlaging er aktiv.

Innstilling av koketid
Bruk denne funksjonen til å stille inn en bestemt varighet. 
Ovnen slår seg av automatisk når tiden er utløpt.

7. Tidsinnstillingsvalg
Ovnen din har flere tidsrelaterte funksjoner. Bruk         -tasten for å få tilgang til menyen og 
bytte mellom disse funksjonene. Du kan justere tiden direkte med parameterknappen.

Slik stiller du inn en forhåndsinnstilt tid
1.  I standby-modus, trykk på          -tasten.         -symbolet lyser opp i displayet og timesifrene 
    vil blinke.
2. Vri på parameterknappen for å stille inn timen (0–23). 
3. Trykk på         for å bekrefte; minuttsifrene  vil blinke.
4. Vri på parameterknappen for å stille inn minutter (0-59). 
5. Trykk på         for å angi når du vil at matlagingen skal være ferdig.
6. Velg ønsket varmemodus og temperatur.
7. Berør         for å fullføre oppsettet.
Ovnen vil nå vente med å starte til det beregnede tidspunktet er nådd. 
Når tilberedningen starter, vil et signal lyde og ovnen vil starte automatisk. 

Hviletid
Når programmet er ferdig, la maten hvile i 10–30 minutter for at temperaturen skal jevne seg 
ut.
•  Større stykker krever lengre hviletid enn mindre stykker.
•  Skill kjøttdeig eller flate stykker fra hverandre før hviletiden.
•  Tykke stykker kan fortsatt være litt frosne i midten etter hviletiden; disse kan vanligvis 
    likevel tilberedes umiddelbart.

Program nr.

d 01*

d 02*

d 03*

Tining

Kjøtt

Fjærkre

Fisk

Vektområde (kg)

0.10 - 1.50

0.10 - 1.50

0.10 - 0.80
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1.  Velg ønsket varmefunksjon og temperatur.
2. Trykk på         -tasten gjentatte ganger til koketidsvisningen blinker.
3. Vri på parameterknappen for å stille inn varigheten.
4. Trykk på         tasten for å starte. Timeren vil telle ned på displayet.

Aktivere barnesikringen
1.  I standby-modus, trykk og hold inne        tasten i omtrent 3 sekunder.
2. Et langt pip vil høres, og       symbolet vises i displayet. Ovnen er nå låst.

Når tiden er utløpt:
•  Et hørbart signal lyder.
•  Ovnen slutter å varme automatisk.

Innstilling av klokken
•  Første gangs oppsett: Se avsnittet "                                     " i denne bruksanvisningen.
•  Endre tiden: For å justere klokken senere, gjentar du bare trinnene i avsnittet «Første gangs 
    bruk».

Innstilling av kjøkkentimeren
Kjøkkentimeren fungerer uavhengig av ovnfunksjonene. Den har et unikt signal, slik at du 
enkelt kan skille den fra steketimeren.
1.  Gå inn i timermodus: I hvilemodus, trykk på      tasten. «00:00min» vil blinke på skjermen.
2. Still inn varighet: Vri på parameterknappen for å stille inn ønsket tid.
3. Start: Trykk på       tasten for å starte nedtellingen.

8. Barnesikring
Ovnen har en barnesikring for å forhindre at barn slår den på eller endrer innstillingene ved et 
uhell.

Deaktivere barnesikringen
1.  Når ovnen er låst, trykk og hold inne       -tasten i ca. 3 sekunder.
2. Et langt pip vil lyde, og        symbolet forsvinner fra displayet. Barnesikringen er nå 
    deaktivert.

Første gangs     bruk
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RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD 

Med regelmessig vedlikehold og rengjøring vil apparatet ditt forbli fullt funksjonelt og i god 
stand i lang tid.

Sikkerhet og generelle råd
•  Trekk ut støpselet: Koble alltid apparatet fra strømmen før rengjøring.
•  Regelmessig rengjøring: Rengjør ovnsrommet etter hver bruk med en lett fuktet klut for å 
    forhindre at matrester brenner seg fast.
•  Tørre overflater: Sørg for at alle overflater tørkes grundig med en myk klut etter rengjøring.
•  Hygiene: Rengjør dørkarmen, pakningen og omliggende deler nøye når de er skitne.

Viktig: Dette må du unngå
For å unngå skade på apparatets overflater:
•  Ingen sterke rengjøringsmidler: Ikke bruk skuremidler, skuresvamper eller grove svamper.
•  Ingen metallskraper: Ikke bruk skarpe metall- eller glasskraper, spesielt på dørglasset eller 
    pakningene. Dette kan ripe opp overflaten og kan føre til at glasset knuses.
•  Ingen ovnsprayer: Ikke bruk aggressive ovnsprayer eller andre etsende materialer i 
    ovnsrommet.

Rengjøringsguide etter område

Varmt såpevann: Rengjør med en oppvaskklut og tørk med en 
myk klut. Ikke bruk glassrens eller skraper.

Varmt såpevann: Fjern flekker av kalk, fett og protein (f.eks. 
eggehvite) umiddelbart, siden det kan dannes korrosjon 
under disse restene. Bruk spesialrengjøringsmidler for 
rustfritt stål om nødvendig.

Apparatets forside

Overflater i rustfritt 
stål

Varmt såpevann eller en eddikløsning: Rengjør med en 
oppvaskklut. Ved kraftig tilsmussing, unngå aggressive 
materialer og la innsiden tørke grundig etter rengjøring.

Ovnens rom

Fuktig klut: Rengjør den flate bunnen i ovnen forsiktig. 
Sørg for at det ikke kommer vann inn i de interne 
mekanismene i apparatet.

Innebygd rom

Varmt såpevann: Rengjør med en oppvaskklut, et 
rengjøringsmiddel for rustfritt stål, eller legg dem i
oppvaskmaskinen.

Steke- rister

Glassrengjøring: Rengjør med en myk klut. 
Ikke bruk glasskrape.

Dør paneler

Varmt såpevann: Rengjør med en oppvaskklut. 
Ikke skur eller bruk skraper.

Pakning
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Rengjøringstips: Fjerning av vanskelig skitt
For å gjøre rengjøringen av veggene i ovnsrommet enklere, kan du bruke følgende metode:
1.  Legg en halv sitron i en skål med 300 ml vann.

3. Når du er ferdig, tørker du enkelt av ovnsveggene med en myk, tørr klut. 

FEILSØKING

Hvis problemet ikke lar seg løse eller andre problemer oppstår, vennligst kontakt vår 
kunde-service

Sjekk sikringsskapet og sørg for at 
sikringen for apparatet fungerer 
som den skal.

Apparatet 
fungerer ikke.

1). Sikringen har løst ut 
     eller er defekt.

Koble apparatet til stikkontakten.2). Støpselet er ikke koblet 
      til.

Sjekk om andre kjøkkenapparater 
eller lys fungerer.

3). Strømbrudd.

Problem Mulig årsak Løsning/informasjon

Deaktiver barnesikringen
(se avsnittet «Barnesikring»).

Apparatet 
fungerer ikke; 
     -symbolet 
vises.

Barnesikringen er aktiv.

Sørg for at døren er ordentlig lukket 
og se etter matrester eller annet 
smuss i dørkarmen.

Mikrobølgeovnen 
starter ikke.

Døren er ikke helt lukket.

Mat tar lengre 
tid enn vanlig å 
varme opp.

     er for lavt.
1). Mikrobølgee�ektnivået Velg et høyere e�ektnivå.

Gjennomgå manualen for å sikre at 
du bruker en tillatt kombinasjon av
innstillinger.

En bestemt 
modus eller 

ikke stilles inn.

De valgte innstillingene 
er ikke kompatible med 
den valgte driftsmodusen.

Større mengder krever mer tid. 
En dobling av matmengden vil 
nesten doble tilberedningstiden.

2). En større mengde mat 
      enn vanlig er i ovnen.

Rør i eller snu maten av og til 
under oppvarmingen.

3). Maten var kaldere 
      enn vanlig.
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TEKNISKE SPESIFIKASJONER

MODELL

KAPASITET

SPENNING / FREKVENS

INNEFFEKT MIKROBØLGE

MIKROBØLGE UTGANGSEFFEKT

MIKROBØLGEFREKVENS

GRILLEFFEKT

VARMLUFTSEFFEKT

PRODUKTDIMENSJONER

PAKKESTØRRELSE 

BRUTTO-/NETTVEKT

POIOCO5050B6

50 L

230V~ 50 Hz

1650 W

900 W

2450 MHz

2200 W

1700 W

595 x 568 x 454 mm

750 x 700 x 530 mm

42.8 kg / 38.8 kg

ENERGIFORBRUK
Produktinformasjon for strømforbruk og maksimal tid for å nå gjeldende 
strømsparingsmodus.

Standby-modus 0.8 W

Maksimal tid som kreves for ovnen for automatisk 
å gå inn i gjeldende lavstrømsmodus.

20 minutter
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AVHENDING:

Dette produktet skal 
ikke kastes som usortert 
restavfall. 
Innsamling av slikt 
avfall separat for 
spesialbehandling er 
nødvendig.

Dette apparatet er merket i henhold til EU-
direktiv 2011/65/EU om avfall fra elektrisk og 
elektronisk utstyr (WEEE). Ved å sørge for at 
dette apparatet kasseres på riktig måte, bidrar 
du til å forhindre eventuelle skader på miljøet 
og menneskers helse, som ellers kunne blitt 
forårsaket hvis det ble kastet på feil måte.

Symbolet på produktet indikerer at det ikke 
kan behandles som vanlig husholdningsavfall. 
Det skal leveres til et innsamlingspunkt for 
resirkulering av elektriske og elektroniske varer. 

Dette apparatet krever spesiell 
avfallshåndtering. For mer informasjon om 
behandling, gjenvinning og resirkulering av 
dette produktet, vennligst kontakt din lokale 
kommune, din renovasjonstjeneste eller 
butikken der du kjøpte det.

For mer detaljert informasjon om behandling, 
gjenvinning og resirkulering av dette produktet, 
vennligst kontakt ditt lokale kommunekontor, 
din renovasjonstjeneste eller butikken der du 
kjøpte produktet.
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Power International AS,
Postboks 523, N-1471 Lørenskog, Norge

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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Vaurioiden syyt

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA

Varoitus! Virheellinen käyttö voi vahingoittaa laitetta ja 
ympäröiviä kalusteita.

•

•

•

•

•

Metalliesineet: Pidä metalliesineet (esim. lusikat) 
vähintään 2 cm:n etäisyydellä mikron seinämistä ja luukun 
sisälasista estääksesi kipinöinnin, joka voi vahingoittaa 
lasia pysyvästi.
Höyry ja lämpöshokki: Älä koskaan kaada vettä kuumaan 
uunitilaan. Äkilliset höyry- ja lämpötilanmuutokset voivat 
vahingoittaa uunia.
Kosteus ja korroosio:
-  Älä säilytä kosteaa ruokaa suljetussa uunitilassa 
    pitkään.
-  Älä käytä laitetta ruoan säilytyskaappina. Pitkäaikainen 
    kosteus voi aiheuttaa korroosiota.
Luukun ja kalusteiden suojaus:
-  Anna uunitilan jäähtyä luukku suljettuna.
-  Älä jätä luukkua pysyvästi raolleen; karkaava kuumuus 
    voi vahingoittaa lähellä olevia kaapinovia.
-  Pidä luukun tiiviste puhtaana. Voimakas likaantuminen 
    voi estää luukun kunnollisen sulkeutumisen ja saattaa 
    vahingoittaa viereisiä kalusteita.
Mikroaaltotoiminto:
-  Älä koskaan käytä mikroaaltouunia tyhjänä, sillä se voi 
    ylikuormittua ja vaurioitua.
-  Älä anna ylikiehuvan nesteen päästä uunin sisäosiin.
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•

•

•

Luukun kantavuus:
-  Älä seiso tai istu avoimen luukun päällä, äläkä aseta sen 
    päälle keittiövälineitä tai muita esineitä.
-  Älä nosta tai kanna laitetta uuninluukun kahvasta; sitä 
    ei ole suunniteltu kestämään uunin painoa.
Popcorn ja suuritehoinen kuumennus:
-  Noudata popcornin valmistajan ohjeita. Älä ylitä 600 W:
    n mikroaaltotehoa popcornia valmistaessasi.
-  Aseta popcornpussi aina lasialustalle.
-  Valvo aina kypsennystä ja aloita lyhyemmällä 
    kypsennysajalla, pidentäen sitä tarvittaessa.
Puhdistus ja jäämät:
-  Puhdista uuni säännöllisesti ja poista kaikki 
    ruoantähteet.
-  Roiskunut rasva tai ruoka voi syttyä palamaan tai 
    räjähtää vielä jonkin aikaa mikroaaltouunin käytön 
    päätyttyä.
-  Jos uunia ei pidetä puhtaana, sen pinnat voivat 
    vaurioitua, laitteen käyttöikä voi lyhentyä ja siitä voi 
    aiheutua turvallisuusriski.
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UUNIN LISÄVARUSTEET

Poista uuni pakkauksesta ja ota kaikki lisävarusteet ja materiaalit uunin sisältä. 
Uunisi sisältää seuraavat lisävarusteet:

Huom.: Turvallisuussyistä uunipelti tulee asettaa sivukannattimille, ei suoraan uunin 
pohjalle.

•   Älä käytä mikroaaltotilassa tai mikroaalto-ohjelmien kanssa.

• Ihanteellinen kokonaisten kanojen paahtamiseen tai peltipiirakoiden ja 
   kääretorttujen leivontaan.
• Älä käytä emaloitua uunipeltiä mikroaaltotoimintoa käytettäessä.

• Käytä lasialustaa, kun käytät mikroaaltotoimintoa.
• Käytä tätä peltiä keräämään nesteitä, kuten vettä ja rasvaa, 
   paistamisen aikana.
• Parhaan lopputuloksen varmistamiseksi lasitarjotin tulee asettaa 
   sivukiskojen alaosaan. Työnnä tarjotinta alimpia ohjainkiskoja pitkin, 
   kunnes se on paikallaan.

1. Paistokori

Emalipelti

Lasilautanen

2. Uunipeltit (emalipelti ja lasivuoka)
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3.  Sivukiskot

Grilliritilä (Valinnainen lisävaruste, ei välttämättä sisälly)

• Sisältää kaksi osaa (vasen ja oikea). 
   Katso kokoamisohjeet asennusohjeista.

• Käytetään grillaukseen (esim. pihvit tai makkarat) ja leivän 
   paahtamiseen.
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ASENNUS

Tuotteen mitat Yksikö: mm

Asennus – Tärkeitä ohjeita

•

•

•

•

•

•

Vain kalusteisiin asennettavaksi: Laite on suunniteltu 
ainoastaan keittiökalusteisiin asennettavaksi. Älä käytä 
sitä pöytämallina tai suljetussa kaapissa.
Asennuskorkeus: Turvallisen pääsyn ja käytön 
varmistamiseksi laite on asennettava vähintään 850 mm:
n korkeudelle lattiasta.
Lämmönkestävyys: Kalusteen, johon mikroaaltouuni 
asennetaan, on oltava lämmönkestävä 95 °C:seen asti.
Avoin takaosa: Asennuskaapissa ei saa olla takaseinää 
laitteen takana riittävän ilmankierron varmistamiseksi.
Tuuletusrako: Jätä vähintään 45 mm:n väli takaseinän ja 
yläpuolella olevan kalusteen pohjan tai takalevyn väliin.
Etuosan tuuletus: Kaappi vaatii etuosaan vähintään 
250 cm²:n tuuletusaukon. 
Tämä voidaan toteuttaa:
o   Pohjalevyn leikkaamisella, tai
o   Erillisen tuuletusritilän asentamisella.

45
4

595

888.2
568

41
3.

2

85.3
66.7

https://manualsfile.com


63

FI

•

•

•

Älä peitä: Älä koskaan peitä tai tuki tuuletus- tai 
ilmanottoaukkoja, sillä se voi aiheuttaa laitteen 
ylikuumenemisen.
Oikea asennus: Turvallinen käyttö on taattu vain, jos laite 
asennetaan tarkasti näiden ohjeiden mukaisesti.
Asentajan vastuu: Asentaja on vastuussa kaikista 
vaurioista tai toimintahäiriöistä, jotka johtuvat 
virheellisestä asennuksesta.

Kalustekaavio (Seisova kaappi) Yksikkö: mm

Kaapin jalat

min 6min. 
550

600
560 +8

450 +2

min 45

Tuuletusritilä

Pohjan 
tuuletusaukko 
vähintään
250 cm2

Takapaneelit 
auki

Tuuletus 
pohjassa väh. 
250 cm2

Takapaneeli 
avoinna

50460+2

min. 
550

560 +8

HUOM.: Uunin yläpuolella pitäisi olla rako.

Tuuletusaukot 
takana, väh.
250 cm2
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•

•

Käsittele varoen: Älä pitele tai kanna laitetta luukun kahvasta. Kahvaa ei ole suunniteltu 
kestämään laitteen painoa, ja se voi rikkoutua rasituksessa.
Varmista ilmanvaihto: Työtason ja laitteen välistä rakoa ei saa peittää ylimääräisillä 
listoilla tai rimoilla.
Turvallinen sijoitus: Älä käytä laitetta työtason alla, jonne astioista voi läikkyä sen alla 
oleville pinnoille.

Asennusvaiheet

1.  Sijoittaminen: Liu'uta mikroaaltouuni varovasti kaapistoon ja varmista, että se on 
    keskellä aukkoa.
2. Kaapelien hallinta: Kun liu'utat laitetta paikalleen, varmista, ettei virtajohto ole taipunut, 
    mutkalla tai puristuksissa laitteen takana. 

454
454

595
568

450

min. 550

min. 10

19 (*20) 4

* 20 mm metallietusarjoille

3. Kohdista ja avaa: Kun mikroaaltouuni on keskitetty ja tasassa kaapiston kanssa, avaa 
    luukku päästäksesi käsiksi asennusreikiin.
4. Laitteen kiinnittäminen: Kiinnitä mikroaaltouuni mukana toimitetuilla ruuveilla. 
     Kiinnitä laite paikalleen kiristämällä ruuvit.

Tärkeitä  sähköliitännän tietoja

•

•

Maadoitettu pistorasia: Laite on varustettu pistokkeella, 
ja se tulee kytkeä vain asianmukaisesti asennettuun, 
maadoitettuun pistorasiaan.
Vain pätevä henkilö: Vain pätevä sähköasentaja saa 
asentaa pistorasian tai vaihtaa liitäntäkaapelin paikallisten 
määräysten mukaisesti.

https://manualsfile.com


65

FI

•

•

•

Helppopääsyisyys: Jos pistotulppaan ei enää pääse käsiksi 
asennuksen jälkeen, asennuspuolelle on asennettava 
kaikkinapainen erotuskytkin, jonka kosketinväli on 
vähintään 3 mm.
Turvallisuustakuu: Asennuksen on taattava kaikkien 
sähkökomponenttien kosketussuojaus.
Sulakesuojaus: Katso tarkat sulakevaatimukset tämän 
käyttöoppaan teknisistä tiedoista.

Keraamisten kiinnikkeiden asennus

[04] x 2[03] x 2
1

1

2

2

3

3

[04]

[03]
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Sivukannattimien asennus

Vasen sivukisko [05]

(Vaihe 1)

(Vaihe 2)

(Vaihe 1)

(Vaihe 2)

 Oikea sivukisko [06]

66

[05]

[03]

[04]

[04] [03][05]

[03]

[04]
[06]

[06]
[04][03]
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Toiminnot ja näyttö
Käytä toimintovalitsinta (vasen valitsin) halutun kypsennystilan valitsemiseen.

Käyttää ylä- ja alalämpövastusta. Ihanteellinen hitaasti 
kypsennettäville ruoille, kuten vuokaruoille ja padoille. 
Huom.: Esilämmitys vaadittuun lämpötilaan on tarpeen.

KäyttöToiminto

Perinteinen

Käyttää vain alalämpöä. Sopii parhaiten hitaaseen 
kypsennykseen tai patojen ja laatikkoruokien pohjan 
viimeistelyyn.

Alavastus

Tuuletin jakaa lämmön tasaisesti. 
Täydellinen paistamiseen usealla tasolla samanaikaisesti 
(esim. useita pellillisiä keksejä).

Kiertoilma

67
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TUOTTEEN ESITTELY

Uunin ohjauspaneeli

111 122 3 4 5 6 7 8 9 10

Peruuta

Keittiöajastin/ Lapsilukko

Mikroaaltouuni

Esiasetus

Esilämmitä

Automaattivalikko

Kello/Lämpötila

Paino

Valo

Käynnistä/Tauko

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

Toimintovalistinta

Parametrisäädint

ToimintoSymboli

ä
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Yhdistää ylä- ja alalämmön kiertoilmaan. 
Voit valmistaa jopa 4 eri ruokalajia kerralla ilman, että 
maut tai hajut sekoittuvat keskenään.

KäyttöToiminto

Ylä- ja alalämpö 
+ tuuletin

Ihanteellinen pienempien ruokien grillaamiseen ylätasolla 
tai suurempien ruokien alemmilla tasoilla.

Grilli

Ihanteellinen pienempien ruokien grillaamiseen 
ylätasolla tai suurempien ruokien alemmilla tasoilla.

Kaksoisgrilli

Yhdistää mikroaallot ja kiertoilman lyhentäen 
kypsennysaikaa ja antaen samalla kauniin paistopinnan.

Mikroaalto 
+ Kiertoilma

Ihanteellinen ruoille, jotka vaativat nopean 
ruskistuksen ja kypsyvät samalla sisältä täysin kypsiksi.

Mikroaallot 
+ Kaksoisgrilli 
+ Kiertoilma

Suunniteltu nopeaan pohjan ruskistukseen 
– ihanteellinen ruoille, jotka vaativat rapean pohjan 
ja joiden keskustan tulee kypsyä nopeasti.

Mikro + Pizza

Sisältää 3 erikoisohjelmaa ruoan turvalliseen 
sulatukseen.

Sulatus

Sopii parhaiten gratiiniruokien valmistukseen tai 
rapean pinnan antamiseen paahdetuille vihanneksille.

Kaksoisgrilli 
+ tuuletin

Antaa lisälämpöä uunin pohjasta ja sivuilta, mikä 
takaa täydellisen rapean pizzapohjan.

Pizza

Vakiotila sulatukseen, uudelleenlämmitykseen ja 
yleiseen ruoanlaittoon.

Mikroaallot

Sisältää 13 esiasetettua kypsennysohjelmaa. 
Kypsennystapa ja -aika lasketaan automaattisesti 
ruoan painon perusteella.

Automaattio
-hjelmat

+

+

+
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Jäähdytystuuletin

Parametrien asettaminen

Käytä parametrisäädintä (oikeanpuoleinen nuppi) parametrien asettamiseen.

VAROITUS: Ylikuumenemisvaara
Älä peitä tai tuki tuuletusaukkoja. Ilmavirran estäminen voi aiheuttaa laitteen 
ylikuumenemisen ja johtaa vaurioihin tai turvallisuusriskeihin.

Kondensaatio
Kypsennyksen aikana on normaalia, että höyryä tiivistyy luukun lasiin, sisäseiniin ja uunin 
pohjalle. Tämä on lämmitysprosessin luonnollinen seuraus, eikä se vaikuta mikroaaltouunin 
suorituskykyyn.

Parametri Toiminto

Valitse jokin 13 automaattiohjelmasta.
P 01:stä P 13:een.

Automaattivalikko

Valitse kypsennyslämpötila (°C).

: 100-235

: 50-250

: 50-235 

: 100-235

: 100-250

: 100-235

: 50-250

: 50-235 

: 50-250

: 50-250

: 50-250

Lämpötila

Aseta kypsennettävän tuotteen paino.Paino

Aseta kypsennysaika.Aika

Valitse mikroaaltoteho: 100 W, 300 W, 500 W, 700 W, 900 W.Mikroaallot

+

+

+

•

•

•

•

Laite on varustettu jäähdytystuulettimella, joka säätelee sisäosien ja ulkopinnan 
lämpötilaa.
Automaattinen toiminta: Tuuletin käynnistyy automaattisesti kypsennyksen aikana. 
Lämmin ilma poistuu luukun yläpuolella sijaitsevan tuuletusaukon kautta.
Kypsennyksen jälkeen: Tuuletin voi jatkaa toimintaansa hetken aikaa laitteen 
sammuttamisen jälkeen varmistaakseen, että kaikki osat ovat jäähtyneet riittävästi.
Mikroaaltotila: Vaikka laitteen ulkopinta pysyy viileänä mikroaaltokäytön aikana, tuuletin 
toimii silti suojatakseen sisäistä elektroniikkaa.

• Kunnossapito: Pyyhi kosteus pois pehmeällä liinalla, kun laite on jäähtynyt.
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Ohjeet säätönupeille

1) Säätimen ulos vetäminen:
•  Paina nuppia kerran vapauttaaksesi sen lasisesta etuosasta.
•  Säädin ponnahtaa ulos, jolloin voit kääntää sen haluamiisi asetuksiin.

2) Säätimen sisäänpainaminen:

•  Paina nuppia uudelleen, jotta se painuu takaisin syvennykseen ja napsahtaa paikalleen.

VAROITUS: Vaurioitumisvaara
•  Nupin on oltava oikein kohdistettu (pystysuora viiva osoittaa ylöspäin), jotta se sopii 
    takaisin koteloon.
•  Älä pakota säädintä. Sen painaminen sisään väärässä kulmassa voi vahingoittaa 
    mekanismia tai lasipaneelia.

Oikein Väärin

 × 
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ENSIMMÄINEN KÄYTTÖ

1. Kellon asettaminen
1.  Kosketa valmiustilassa         -painiketta. Tuntilukemat "00" vilkkuvat näytöllä.
2. Aseta tunti (0–23) kääntämällä Parametrisäädintä.
3. Kosketa         vahvistaaksesi. Minuuttiluvut alkavat nyt vilkkua.
4. Käännä Parametrisäädintä ja aseta minuutit (0–59).
5. Kosketa         lopuksi. Kaksoispiste ":" vilkkuu, mikä osoittaa, että kello käy.
Huom. Laite on nyt valmiustilassa ja käyttövalmis.

2. Ensilämmitys ("uuden hajun" poispoltto)
Ennen uunin ensimmäistä käyttökertaa sitä on kuumennettava tyhjänä mahdollisten 
suojapinnoitteiden ja valmistushajujen poistamiseksi.
•  Valmistelu: Varmista, että kaikki pakkausmateriaalit, tarrat ja suojakalvot on poistettu 
uunin sisäpuolelta.
•  Tuuletus: Toimenpiteen aikana voi syntyä hieman hajua tai savua. Varmista, että keittiö on 
hyvin tuuletettu (avaa ikkuna tai käynnistä liesituuletin).
1.  Käännä valmiustilassa toimintovalitsinta, kunnes kiertoilmakuvake         syttyy. 
     Oletuslämpötila tulee näkyviin.
2. Käännä parametrisäädintä ja aseta lämpötilaksi 250°C.
3. Kosketa         siirtyäksesi ajastinasetuksiin. "00:00min" vilkkuu.
4. Käännä parametrisäädintä ja aseta ajaksi 01:00 t (yksi tunti).
5. Kosketa         -painiketta. Uuni alkaa kuumentua.
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1. Mikroaallon tehotasot
Käytä   painikkeella valitaan haluttu mikroaaltoteho. Valittu taso syttyy.

Tärkeät aikarajat:
900 W (maksimiteho): Suurin kypsennysaika on 30 minuuttia.
Muut tehotasot: Enimmäiskypsennysaika on 1 tunti ja 30 minuuttia.

MIKROAALTOUUNI

Laite käyttää mikroaaltoja, jotka imeytyvät ruokaan ja muuntuvat lämmöksi. 
Voit käyttää mikroaaltouunia kahdella tavalla:
•  Solo-tila: Käyttää vain mikroaaltotehoa.
•  Yhdistelmätila: Käyttää mikroaaltoja yhdessä muiden lämmityselementtien (kuten grillin 
    tai kiertoilman) kanssa nopeampaan kypsennykseen ja ruskistamiseen.

Kypsennysajan askeleet
Kun kypsennysaikaa asetetaan parametrisäätimellä, aika kasvaa seuraavin portain:

Aikaväli

0–1 minuutti

1–3 minuuttia

3–15 minuuttia

15–60 minuuttia

yli 60 minuuttia

5 sekuntia

10 sekuntia

30 sekuntia

1 minuutti

5 minuuttia

Lisäys

100W - Herkkien elintarvikkeiden sulatus
- Epäsäännöllisen muotoisten ruokien sulatus
- Jäätelön pehmentäminen
- Taikinan kohottaminen

300W - Sulatus
- Suklaan ja voin sulatus

500W - Riisi, keitto

700W - Uudelleenlämmitys
- Sienien kypsennys, äyriäiset
- Kananmunia ja juustoa sisältävien ruokien valmistus

900W - Veden keittäminen, uudelleenlämmitys
- Kanan, kalan ja vihannesten kypsennys
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2. Mikroaaltouunin asettaminen

Esimerkki: Uunin asettaminen 300 W:n teholle 17 minuutiksi.
1.  Valitse toiminto: Kosketa valmiustilassa Mikroaaltouun -      painiketta. Näytössä näkyy 
     oletusteho (900 W) ja oletuskypsennysaika vilkkuu.
2. Aseta aika: Käännä parametrisäädintä, kunnes näytössä näkyy "17:00".
3. Säädä tehoa: Kosketa Mikroaaltouun         -painiketta uudelleen siirtyäksesi tehonsäätötilaan. 
    Käännä parametrisäädintä, kunnes näytössä näkyy ”300W”.
4. Käynnistä: Kosketa Käynnistä         -painiketta. Laskenta alkaa näytöllä.
5. Valmis: Kun aika on kulunut, kuuluu äänimerkki, joka ilmaisee toiminnon päättyneen. 

Asetusten säätäminen käytön aikana
Voit säätää asetuksia lennosta pysäyttämättä mikroaaltouunia:
•  Kypsennysajan muuttaminen: Kosketa         -painiketta ja käännä sitten parametrisäädintä.
•  Tehotason vaihtaminen: Kosketa         -painiketta ja käännä sitten säädintä.

Toiminnon keskeyttäminen tai peruuttaminen
•  Keskeytys: Kosketa                                             lyhyesti. Jatka koskettamalla käynnistä-painiketta 
    uudelleen.
•  Peruuttaminen: 

Käynnistä/Tauko       

-painiketta milloin tahansa palataksesi valmiustilaan.
Huom. Jos avaat luukun käytön aikana, toiminta keskeytyy automaattisesti. 
Jäähdytystuuletin voi jatkaa toimintaansa suojatakseen laitteen sisäisiä osia.

PeruutaKosketa

https://manualsfile.com


74

2. Pikaesilämmitys
Pikaesilämmitystoiminnon avulla uuni saavuttaa asetetun lämpötilan nopeammin. 
Parhaan kypsennystuloksen saavuttamiseksi odota aina, kunnes esilämmitys on valmis, 
ennen kuin asetat ruoan uuniin.

Tuetut lämmitystilat:

Perinteinen + tuuletin
 
Grilli

 
Pizza

Alalämmitysvastus

Perinteinen

Kiertoilma

Kaksoisgrilli + Tuuletin

Tuplagrilli

KÄYTTÖOHJEET

1. Kuumennus-tila ja Lämpötilan asetus
Esimerkki: Grillin käyttö         200 °C:ssa 25 minuutin ajan.
1.  Valitse toiminto: Käännä valmiustilassa                                     , kunnes grillikuvake         syttyy. 
     Näytössä näkyy tämän tilan oletuslämpötila.
2. Aseta lämpötila: Käännä parametrisäädintä, kunnes lämpötila on 200 °C.
3. Ajan asetus: Kosketa         -painiketta siirtyäksesi kypsennysajan asetuksiin. 
    Näytöllä vilkkuu "00:00min".
4. Aseta kypsennysaika: Käännä parametrisäädintä ja aseta ajaksi 25 minuuttia.
5. Aloita: Kosketa         -painiketta. Uuni alkaa lämmetä.

Käytön keskeyttäminen, jatkaminen ja peruuttaminen
•  Keskeytys: Kosketa         -painiketta kerran. Tämä keskeyttää käynnissä olevan ohjelman.
•  Luukun avaaminen: Jos avaat luukun käytön aikana, toiminto keskeytyy. Jotta voit jatkaa, 
    sulje luukku ja paina         -painiketta.
•  Jatkaminen: Pysäytyksen tai luukun sulkemisen jälkeen kosketa         -näppäintä jatkaaksesi.
•  Peruutus: Kosketa         -painiketta milloin tahansa pysäyttääksesi toiminnan ja 
    palauttaaksesi uunin valmiustilaan.

Asetusten säätäminen käytön aikana
Voit muuttaa kypsennysaikaa tai lämpötilaa milloin tahansa uunin ollessa käynnissä:
•  Kypsennysajan muuttaminen: Kosketa         -painiketta toistuvasti, kunnes aikanäyttö 
    vilkkuu, ja säädä sitten aikaa kääntämällä parametrisäädintä.
•  Lämpötilan muuttaminen: Kosketa         -painiketta toistuvasti, kunnes lämpötilanäyttö 
    vilkkuu, ja säädä sitten lämpötilaa parametrisäätimellä.

toimintovalitsinta,
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Keskeyttäminen ja jatkaminen
•  Keskeyttäminen: Kosketa         -painiketta lyhyesti tai avaa vain luukku.
•  Toiminnon jatkaminen: Sulje luukku (jos se oli auki) ja kosketa         painiketta lyhyesti 
    jatkaaksesi.

Pikaesilämmityksen käynnistäminen
1.  Valitse toiminto: Aseta haluamasi lämmitystoiminto ja lämpötila.
2. Aloita esilämmitys: Kosketa pikaesilämmitys -       painiketta.       -symboli syttyy, ja uuni 
    alkaa kuumentua.

Kun esilämmitys on valmis
Kun uuni saavuttaa asetetun lämpötilan:
•  Kuuluu äänimerkki.
•  Symboli         vilkkuu näytöllä.
•  Voit nyt avata oven ja laittaa ruoan sisään.

Pikaesilämmityksen keskeyttäminen
•   Voit peruuttaa pikaesilämmitystoiminnon milloin tahansa painamalla 

uudelleen.

Huom.: Varmistaaksesi, että uuni saavuttaa oikean lämpötilan tehokkaasti, älä avaa luukkua 
ennen kuin äänimerkki kuuluu ja kuvake vilkkuu.

3. Yhdistelmätila (Mikro + Grilli/Kiertoilma
•  Yhdistelmätiloissa mikroaaltoenergia yhdistyy perinteisiin lämmityselementteihin (kuten 
    grilliin tai kiertoilmapuhaltimeen). Näin ruoka kypsyy nopeammin ja saa samalla 
    ruskistuneen ja rapean pinnan.
•  Voit käyttää tässä tilassa kaikkia mikroaaltotehoasetuksia lukuun ottamatta 700 W ja 
    900 W.
Esimerkki: BMikroaaltouuni + Pizza -toiminnon käyttö 500 W:n teholla ja 190 °C:n 
lämpötilassa 17 minuutin ajan.
1.  Valitse tila: Kosketa valmiustilassa         -painiketta ja valitse yhdistelmätila 
    toimintovalitsimella. Lopeta kääntäminen, kun         - ja         -kuvakkeet ilmestyvät näytölle. 
    Oletusarvoinen mikroaaltoteho ja lämpötila näytetään.
2. Aseta teho: Aseta mikroaaltotehoksi 500 W kääntämällä säätönuppia. Tallenna asetus 
    koskettamalla         -painiketta.
3. Aseta aika: Oletuskypsennysaika vilkkuu. Käännä säätönuppia ja aseta ajaksi 17 minuuttia,
    ja kosketa sitten         -painiketta.
4. Aseta lämpötila: Aseta lämpötilaksi 190 °C kääntämällä säädintä.
5. Aloita kypsennys: Kosketa         painiketta. Uuni alkaa kuumentua ja kypsennysaika alkaa 
    kulua alaspäin.

Asetusten säätäminen käytön aikana
Voit säätää seuraavia asetuksia milloin tahansa uunin ollessa käynnissä:
•  Kypsennysajan muuttaminen: Kosketa         -painiketta toistuvasti, kunnes näyttö vilkkuu, ja 
    käännä sitten säädintä säätääksesi.
•  Mikroaaltotehon vaihtaminen: Kosketa         painiketta ja käännä säätönuppia haluamaasi 
    tehoon.

Peruuta
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Ohjelmat ilman esilämmitystä: Aseta ruoka kylmään uuniin ja käynnistä sitten ohjelma.
Ohjelmat esilämmityksellä (*): Käynnistä ohjelma tyhjällä uunilla. Odota esilämmityksen 
merkkiääntä, ennen kuin laitat ruoan uuniin.

Käyttö:
1.  Siirry valikkoon: Kosketa valmiustilassa      -painiketta kahdesti. 
    Ensimmäinen ohjelmanumero vilkkuu näytöllä.
2. Valitse ohjelma: Käännä säädintä valitaksesi ohjelmanumeron (P 01–P 13).
3. Aseta paino: Paina        -näppäintä. Käännä parametrisäädintä asettaaksesi painon. 
    Laskettu kypsennysaika ilmestyy näyttöön.
4. Käynnistä: Kosketa        -painiketta. Ohjelma käynnistyy ja ajastin alkaa laskea aikaa 
    alaspäin.

Milloin ruoka lisätään:

Automaattivalikko Taulukko

Toiminnon peruuttaminen
•   Voit peruuttaa kypsennyksen milloin tahansa koskettamalla        -painiketta. 
     Uuni palaa valmiustilaan.

Kun kypsennys on valmis
•   Saat ilmoituksen äänimerkillä.
•   Yhdistemätila päättyy automaattisesti.

4. Automaattivalikko
Automaattiohjelmat tekevät ruoanvalmistuksesta yksinkertaista ja kätevää. Valitsemalla 
ohjelman ja syöttämällä ruoan painon laite asettaa automaattisesti optimaaliset 
kypsennysasetukset.

Ohjelma

P 01**

P 02**

P 03

P 04

P 05*

P 06*

P 07*

P 08**

P 09**

P 10**

P 11

P 12*

P 13

Kohta

Tuoreet vihannekset

Perunat (kuoritut/keitetyt)

Uuniperunat

Kananpalat (pakastettu) 

Kakku

Omenapiirakka

Piiras

Keiton uudelleenlämmitys 

Esikypsennetyn aterian lämmitys

Kastikkeen/muhennoksen uudelleenlämmitys

Pakastepizza

Pakastetut ranskanperunat

Lasagne

Painovaihtoehdot (kg)

0.20 / 0.40 / 0.60

0.24 / 0.48 / 0.72

0.45 / 1.00

0.45

0.40 / 0.50 / 0.60

2.40

1.00

0.20 / 0.40 / 0.60

0.25 / 0.35

0.10 / 0.20 / 0.30

0.20 / 0.40 / 0.60

0.30 / 0.40 / 0.50

1.60
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Sulatusvalikon käyttö
1.  Sulatustilan valinta: Kosketa valmiustilassa       -painiketta kerran. Ensimmäinen 
    ohjelmanumero vilkkuu näytöllä.
2. Valitse ohjelma: Valitse haluamasi ohjelma (esim. d 01) kääntämällä säädintä.
3. Aseta paino: Paina        -näppäintä. Aseta ruoan paino kääntämällä säädintä. 
    Laskettu sulatusaika ilmestyy näyttöön.
4. Käynnistys: Kosketa        -painiketta. Ohjelma käynnistyy ja ajastin alkaa laskea alaspäin.
5. Käännä ruoka: Kun laite piippaa kolme kertaa, avaa luukku, käännä ruoka ja kosketa        
    -painiketta uudelleen jatkaaksesi ohjelmaa.

Ohjelman huomiot:
(*) Vaatii esilämmityksen: Kypsennysaika pysähtyy ja esilämmityssymboli syttyy. 
Kun esilämmitys on valmis, kuuluu äänimerkki ja symboli vilkkuu.
(**) Vain mikroaalto: Nämä ohjelmat käyttävät vain mikroaaltotoimintoa.

Käytön aikana
•  Asetusten muuttaminen: Ohjelmanumeroa tai painoa ei voi muuttaa ohjelman 
    käynnistyttyä.
•  Ajan säätäminen: Kypsennysaikaa ei voi säätää manuaalisesti automaattivalikkoa 
    käytettäessä.
•  Peruuttaminen: Kosketa        -näppäintä milloin tahansa peruuttaaksesi toiminnon ja 
    palataksesi valmiustilaan.

Kun ohjelma on valmis
•  Kuuluu äänimerkki, ja uuni lopettaa lämmityksen automaattisesti.

Valmistelu ja vinkit
Ennen kuin aloitat
•  Lämpötila: Parhaan lopputuloksen saavuttamiseksi käytä -18 °C:ssa pakastettuja 
    elintarvikkeita.
•  Annokset: Käytä mahdollisuuksien mukaan ohuita, annoskokoisia paloja.
•  Pakkaus: Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen sulatusta.
•  Astia: Aseta ruoka mikroaaltouunin kestävälle, matalalle astialle (kuten lasi- tai 
    keraamiselle lautaselle). Älä peitä ruokaa.

Sulatuksen aikana
•  Nesteen käsittely: Liha ja siipikarja vapauttavat nestettä sulatuksen aikana. 
    Valuta tämä neste aina pois, kun käännät ruoan.
•  Hygienia: Älä käytä sulatusnestettä uudelleen tai anna sen joutua kosketuksiin muiden 
    elintarvikkeiden kanssa.
•  Ruoan kääntäminen: kuuluu ohjelman aikana äänimerkki, joka muistuttaa sinua 
    kääntämään ruoan tasaisen lopputuloksen varmistamiseksi.

Ohjelman hallinta

5. Sulatus
Laite tarjoaa kolme automaattista sulatusohjelmaa lihalle, siipikarjalle ja leivälle.
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Miten ajastus asetetaan
1. Kosketa valmiustilassa        -painiketta.        -symboli syttyy näyttöön ja tuntien numerot 
    vilkkuvat.
2. Aseta tunti kääntämällä parametrisäädintä (0-23). 
3. Kosketa        vahvistaaksesi; minuuttien numerot vilkkuvat.
4. Käännä säätönuppia ja aseta minuutit (0-59). 
5. Kosketa        ja vahvista aika, jolloin haluat kypsennyksen päättyvän.
6. Valitse haluamasi lämmitystila ja lämpötila.
7. Kosketa        ja viimeistele asetus.

Uuni odottaa nyt käynnistymistä, kunnes laskettu aika saavutetaan. 
Kun kypsennys alkaa, kuuluu äänimerkki ja uuni käynnistyy automaattisesti. 

6. Ajastettu kypsennys
Esiasetustoiminnon avulla voit ajastaa uunin lopettamaan kypsennyksen tiettyyn aikaan. 
Uuni laskee automaattisesti tarvittavan aloitusajan asetustesi perusteella.
Vaatimukset
•  Kello on asetettava, ennen kuin voit käyttää esiasetustoimintoa.
•  Keittiöajastinta ei voi käyttää, kun esiasetettu kypsennys on aktiivinen.

Kypsennysajan asettaminen
Tällä toiminnolla voit asettaa tietyn kestoajan. 
Uuni sammuu automaattisesti, kun asetettu aika on kulunut.

7. Ajastusasetukset
Uunissasi on useita aikaan liittyviä toimintoja. Käytä         -painiketta päästäksesi valikkoon ja 
vaihtaaksesi näiden toimintojen välillä. Voit säätää aikaa suoraan parametrisäätimellä.

Lepoaika
Ohjelman päätyttyä anna ruoan seistä 10–30 minuuttia, jotta lämpötila tasaantuu.
•  Suuremmat palat vaativat pidemmän vetäytymisajan kuin pienemmät.
•  Erottele jauheliha tai litteät palat ennen lepoaikaa.
•  Paksut palat voivat olla vetäytymisajan jälkeen vielä keskeltä hieman jäässä; ne voidaan 
    yleensä silti kypsentää heti.
•  Siipikarjasta voidaan poistaa sisäelimet tänä aikana.

Ohjelma nro

d 01*

d 02*

d 03*

Sulatus

Liha

Siipikarja

Kala

Painoalue (kg)

0.10 - 1.50

0.10 - 1.50

0.10 - 0.80
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Lapsilukon poistaminen käytöstä
1.  Kun uuni on lukittu, kosketa ja pidä      -näppäintä painettuna noin 3 sekunnin ajan.
2. Pitkä äänimerkki kuuluu ja      -symboli katoaa näytöltä. Lapsilukko on nyt kytketty pois 
    päältä.

1.  Valitse haluamasi lämmitystoiminto ja lämpötila.
2. Kosketa        -näppäintä toistuvasti, kunnes kypsennysajan näyttö vilkkuu.
3. Aseta kesto kääntämällä säädintä.
4. Kosketa        -näppäintä aloittaaksesi. Ajastin laskee alaspäin näytöllä.

Lapsilukon aktivointi
1.  Valmiustilassa kosketa ja pidä painettuna      -näppäintä noin 3 sekunnin ajan.
2. Pitkä äänimerkki kuuluu ja     -symboli ilmestyy näyttöön. Uuni on nyt lukittu.

Kun aika kuluu umpeen:
•  Äänimerkki kuuluu.
•  Uuni lopettaa lämmityksen automaattisesti.

Kellon ajan asetus
•  Alkuasetukset: Katso ohjeet käyttöoppaan "Ensimmäinen käyttö" -osiosta.
•  Kellonajan muuttaminen: Voit säätää kellonaikaa myöhemmin toistamalla ”
    ” -osion vaiheet.

Keittiöajastimen asettaminen
Keittiöajastin toimii riippumatta uunin toiminnoista. Siinä on oma äänimerkki, joten sen voi 
helposti erottaa kypsennysajastimesta.
1.  Ajastintila: Kosketa valmiustilassa        -näppäintä. Näytöllä vilkkuu "00:00min".
2. Aseta kesto: Aseta haluamasi aika kääntämällä parametrisäädintä.
3. Käynnistä: Kosketa       -painiketta, niin ajastus käynnistyy.

8. Lapsilukko
Uunissa on lapsilukko, joka estää lapsia käynnistämästä sitä vahingossa tai muuttamasta 
asetuksia.

Ensimmäinen 
käyttö
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PUHDISTUS JA HUOLTO

Säännöllisellä hoidolla ja puhdistuksella laitteesi pysyy täysin toimintakuntoisena ja hyvässä 
kunnossa pitkään.

Turvallisuus ja yleisiä ohjeita
•  Irrota laite pistorasiasta: Irrota laite aina verkkovirrasta ennen puhdistusta.
•  Säännöllinen puhdistus: Puhdista uunin sisäosa jokaisen käytön jälkeen hieman kostealla 
    liinalla, jotta ruoantähteet eivät pala kiinni.
•  Kuivaa pinnat: Kuivaa kaikki pinnat huolellisesti pehmeällä liinalla puhdistuksen jälkeen.
•  Hygienia: Puhdista oven karmi, tiiviste ja ympäröivät osat huolellisesti aina kun ne ovat 
    likaisia.

Tärkeää: Mitä tulee välttää
Laitteen pintojen vahingoittumisen estämiseksi:
•  Ei voimakkaita puhdistusaineita: Älä käytä hankaavia puhdistusaineita, hankaussieniä tai 
    karkeita sieniä.
•  Ei metallikaapimia: Älä käytä teräviä metalli- tai lasikaapimia, erityisesti luukun lasiin tai 
    tiivisteisiin. Ne voivat naarmuttaa pintaa ja aiheuttaa lasin särkymisen.
•  Ei uunisuihkeita: Älä käytä voimakkaita uunisuihkeita tai muita syövyttäviä aineita 
    uunitilassa.

Puhdistus alueittain

Kuuma saippuavesi: Puhdista tiskiliinalla ja kuivaa pehmeällä 
liinalla. Älä käytä lasinpuhdistusaineita tai kaapimia.

Kuuma saippuavesi: Poista kalkki-, rasva- ja proteiinitahrat 
(esim. kananmunanvalkuainen) välittömästi, sillä korroosiota 
voi muodostua näiden jäämien alle. Käytä tarvittaessa 
erityisiä ruostumattoman teräksen puhdistusaineita.

Laitteen etuosa

Ruostumattomat 
teräs- pinnat

Kuuma saippuavesi tai etikkaliuos: Puhdista tiskirätillä. 
Jos lika on pinttynyttä, vältä voimakkaita aineita ja anna 
sisuksen kuivua kunnolla puhdistuksen jälkeen.

Kypsennystila

Kostea liina: Puhdista uunin tasainen pohja huolellisesti. 
Varmista, ettei laitteen sisäisiin mekanismeihin pääse 
vettä.

Kalusteen syvennys

Kuuma saippuavesi: Puhdista tiskirätillä, 
ruostumattoman teräksen puhdistusaineella tai laita ne 
astianpesukoneeseen.

Lankaiset telineet

Lasipintojen puhdistus: Puhdista pehmeällä liinalla. 
Älä käytä lasikaavinta.

Luukun paneelit

Kuuma saippuavesi: Puhdista tiskirätillä. 
Älä hankaa tai käytä kaapimia.

Tiiviste
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Puhdistusvinkki: Pinttyneen lian poistaminen
Uunin sisäseinien puhdistamisen helpottamiseksi voit käyttää seuraavaa menetelmää:
1.  Aseta puolikas sitruuna kulhoon, jossa on               vettä.
2. Kuumenna kulhoa 100 %:n mikroaaltoteholla 10 minuutin ajan.
3. Pyyhi lopuksi uunin seinät puhtaaksi pehmeällä, kuivalla liinalla. 

VIANMÄÄRITYS

Jos ongelma ei ratkea tai ilmenee muita ongelmia, ota yhteyttä myynnin jälkeiseen palveluun

Tarkista sulakekaappi ja 
varmista, että laitteen sulake on 
toimintakunnossa.

Laite ei toimi.

1). Sulake on lauennut 
     tai viallinen.

Kytke laite pistorasiaan.2). Pistoke ei ole kytketty.

Tarkista, toimivatko muut 
keittiölaitteet tai valot.

3). Sähkökatko.

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu/tietoja

Kytke lapsilukko pois päältä 
(katso kohta "Lapsilukko").

Laite ei toimi;      
      -symboli 
näkyy.

Lapsilukko on aktiivinen.

Varmista, että luukku on suljettu 
kunnolla, ja tarkista, ettei luukun 
karmeihin ole jäänyt ruoantähteitä 
tai roskia.

Mikroaaltouuni 
ei käynnisty.

Luukku ei ole kunnolla 
kiinni.

Valitse korkeampi tehotaso.

Ruoan 
lämpeneminen 
kestää tavallista 
kauemmin.

1). Mikroaaltoteho on 
     liian alhainen.

Tarkista käyttöoppaasta, että 
käytät sallittua asetusten 
yhdistelmää.

Tiettyä tilaa tai 
tehotasoa ei voi 
asettaa.

Valitut asetukset eivät 
ole yhteensopivia valitun 
toimintatilan kanssa.

Suuremmat määrät vaativat 
enemmän aikaa. Ruokamäärän 
kaksinkertaistaminen lähes 
kaksinkertaistaa kypsennysajan.

2). Uunissa on tavallista 
     enemmän ruokaa.

Sekoita tai käännä ruokaa 
välillä kuumennuksen aikana.

3). Ruoka oli tavallista 
      kylmempää.

300 ml
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TEKNISET TIEDOT

MALLI

TILAVUUS

JÄNNITE / TAAJUUS

MIKROAALTOJEN SYÖTTÖ

MIKROAALLON ANTOTEHO

MIKROAALTOJEN KÄYTTÖTAAJUUS

GRILLAUSTEHO

KIERTOILMATEHO

TUOTTEEN MITAT

PAKKAUKSEN KOKO 

BRUTTO-/NETTOPAINO

POIOCO5050B6

50 L

230V~ 50 Hz

1650 W

900 W

2450 MHz

2200 W

1700 W

595 x 568 x 454 mm

750 x 700 x 530 mm

42.8 kg / 38.8 kg

ENERGIANKULUTUS
Tuotetiedot virrankulutuksesta ja enimmäisajasta soveltuvaan virransäästötilaan 
siirtymiseen.

Valmiustila 0.8 W

Uunin vaatima enimmäisaika siirtyäkseen automaattisesti 
soveltuvaan virransäästötilaan.  

 20 minuuttia
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HÄVITTÄMINEN:

Älä hävitä tätä tuotetta 
lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä. 
Tällaisen jätteen 
kerääminen erikseen 
erikoiskäsittelyä varten on 
välttämätöntä.

Tämä laite on merkitty eurooppalaisen 
sähkö- ja elektroniikkalaiteromua (WEEE) 
koskevan direktiivin 2011/65/EU mukaisesti. 
Varmistamalla, että laite hävitetään oikein, 
autat ehkäisemään mahdollisia ympäristö- ja 
terveyshaittoja, joita vääränlainen hävittäminen 
voisi aiheuttaa.

Tuotteessa oleva symboli osoittaa, että sitä ei 
saa käsitellä tavallisena kotitalousjätteenä. Se 
on toimitettava sähkö- ja elektroniikkalaitteiden 
kierrätyspisteeseen. 

Laite vaatii erikoiskäsittelyä. Lisätietoja tämän 
tuotteen käsittelystä, hyödyntämisestä ja 
kierrätyksestä saat paikallisilta viranomaisilta, 
kotitalousjätteen keräyspisteestä tai liikkeestä, 
josta ostit tuotteen.

Tarkempia tietoja tämän tuotteen käsittelystä, 
hyödyntämisestä ja kierrätyksestä saat 
paikalliselta viranomaiselta, kotitalousjätteen 
keräyspisteestä tai liikkeestä, josta ostit 
tuotteen.
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Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norjassa:
https://www.power.no/kundeservice/
P: 21 00 40 00

Power Tanskassa:
https://www.power.dk/kundeservice/
P: 70 33 80 80

Punkt 1 Tanskassa:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
P: 70 70 17 07

Power Suomessa:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
P: 0305 0305

Power Ruotsissa
https://www.power.se/kundservice/
P: 08 517 66 000
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Årsager til skade

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Advarsel! Forkert brug kan beskadige apparatet og 
omkringstående møbler.

•

•

•

•

•

Metalgenstande: Hold metalgenstande (f.eks. skeer) 
mindst 2 cm væk fra ovnens vægge og det indvendige 
dørglas for at undgå gnistdannelse, som kan give 
permanente skader på glasset.
Damp og temperaturchok: Hæld aldrig vand i et varmt 
ovnrum. Pludselige damp- og temperaturændringer kan 
beskadige ovnen.
Fugt og korrosion:
-  Opbevar ikke fugtige madvarer i det lukkede ovnrum i  
    længere tid.
-  Brug ikke apparatet som et opbevaringsskab til mad. 
    Langvarig fugt kan forårsage korrosion.
Dør- og møbelbeskyttelse:
-  Lad ovnrummet køle af med døren lukket.
-  Efterlad ikke lågen permanent på klem; udstrømmende 
    varme kan beskadige nærliggende skabsfronter.
-  Hold dørtætningen ren. Kraftig tilsmudsning kan 
    forhindre døren i at lukke korrekt og kan beskadige 
    tilstødende enheder.
Mikrobølgefunktion:
-  Brug aldrig mikroovnen, når den er tom; dette kan 
    overbelaste og beskadige apparatet.
-  Lad ikke overkogt væske trænge ind i det indre.
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•

•

•

Dørbelastning:
-  Stå eller sid ikke på den åbne låge, og anbring ikke 
    køkkengrej eller andre genstande på den.
-  Løft eller bær ikke apparatet i dørhåndtaget; det er ikke 
    designet til at bære ovnens vægt.
Popcorn og kraftig opvarmning:
-  Følg popcornproducentens anvisninger. Overskrid ikke en 

-  Placér altid popcornposen på glaspladen.
-  Overvåg altid tilberedningen, og start med en kortere 
    tilberedningstid, og forlæng den om nødvendigt.
Rengøring og rester:

-  Spildt fedt eller mad kan antænde eller eksplodere, selv 
    et stykke tid efter mikrobølgedriften er afsluttet.
-  Manglende rengøring af ovnen kan beskadige 
    overfladerne, forkorte apparatets levetid og skabe en 
    sikkerhedsrisiko.
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OVNTILBEHØR

Tag ovnen ud af emballagen, og tag alt tilbehør og alle materialer ud af ovnrummet. 
Din ovn indeholder følgende tilbehør:

BEMÆRK: Af sikkerhedsmæssige årsager skal bagepladen placeres på siderillerne og ikke 
direkte på bunden af ovnrummet.

•   Må ikke bruges i mikroovnstilstand eller med menuer, der bruger 
     mikrobølger.

• Ideel til stegning af hele kyllinger eller bagning af bradepandekager og
   roulader.
• Brug ikke emaljebakken, når du bruger mikrobølgefunktionen.

• Brug glasbakken, når du laver mad med mikrobølgefunktionen.
• Brug denne bakke til at opsamle væsker, såsom vand og fedt, under 
   bagning.
• For at sikre de bedste resultater skal glasbakken placeres i bunden af 
   sideribberne. Skub bakken langs de nederste riller, indtil den er på 
   plads.

1. Stegekurv

Emaljebakke

Glasbakke

2. Bageplader (emaljeplade og glasplade)
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3. Sideskinner

Grillrist (Valgfrit tilbehør og er muligvis ikke inkluderet)

• Inkluderer to dele (venstre og højre). 
   Se monteringsvejledningen for montering.

   brød.
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INSTALLERING

Produktmål Enhed: mm

Installation – Vigtige anvisninger

•

•

•

•

•

•

Kun til indbygning: Dette apparat er udelukkende 
designet til indbygning i et køkken. 
Må ikke bruges som en bordmodel eller i et lukket skab.
Installationshøjde: For at sikre sikker adgang og betjening 
skal enheden installeres i en højde på mindst 850 mm fra 
gulvet.
Varmebestandighed: Skabet, som mikroovnen indbygges 
i, skal være varmebestandigt op til 95 °C.
Åben bagside: Indbygningsskabet må ikke have en 
bagvæg bagved apparatet for at sikre korrekt 
luftcirkulation.
Ventilationsåbning: Sørg for en afstand på mindst 45 mm 
mellem bagvæggen og bunden eller bagpladen på enheden 
ovenover.
Frontventilation: Skabet kræver en ventilationsåbning på 
mindst 250 cm² på forsiden. 
Dette kan opnås ved:
o  Tilskæring af bundpladen, eller
o  Montering af en dedikeret ventilationsrist.

45
4

595

888.2
568

41
3.

2

85.3
66.7

https://manualsfile.com


90

•

•

•

Hold fri: Tildæk eller bloker aldrig ventilationsåbningerne 
eller luftindtagene, da dette kan få apparatet til at 
overophede.
Korrekt installation: Sikker drift garanteres kun, hvis 
apparatet installeres nøje i henhold til disse anvisninger.
Installatørens ansvar: Installatøren er ansvarlig for 
eventuelle skader eller funktionsfejl som følge af forkert 
installation.

Skabsdiagram (Højskab) Enhed: mm

BEMÆRK: Der skal være et mellemrum over ovnen.

Skabsfødder

min 6min. 
550

600
560 +8

450 +2

min 45

Ventilationsgitter

Ventilationsareal 
i bunden min. 
250 cm2

Bagpaneler 
åbne

Ventilation i 
bunden min.
250 cm2

Bagpanel 
åben

50460+2

min. 
550

560 +8

Ventilationsåbninger 
bagpå, minväh. 
250 cm2
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•

Håndter med forsigtighed: Hold eller bær ikke apparatet i dørhåndtaget. Håndtaget er ikke 
designet til at bære apparatets vægt og kan gå i stykker under belastning.
Hold ventilationen fri: Mellemrummet mellem bordpladen og apparatet må ikke fyldes 
med ekstra lister eller brædder.
Sikker placering: Brug ikke apparatet under en bordplade, hvor væsker fra beholdere kan 
spildes ned på overfladerne nedenunder.

Installationstrin

1.  Placering: Skub forsigtigt mikroovnen ind i skabet, og sørg for, at den er centreret i 
    åbningen.
2. Kabelhåndtering: Sørg for, at strømkablet ikke er bøjet, knækket eller klemt bag apparatet, 
    mens du skubber enheden på plads. 

454
454

595
568

450

min. 550

min. 10

19 (*20) 4

* 20 mm til metalfronter

3. Juster og åbn: Når mikroovnen er centreret og flugter med skabet, skal du åbne lågen for at 
    få adgang til monteringshullerne.
4. Fastgørelse af enheden: Fastgør mikroovnen med de medfølgende skruer. 
    Fastgør apparatet ved at stramme skruerne.

Væsentlig information om elektrisk tilslutning

•

•

Jordet stikkontakt: Apparatet er udstyret med et stik og 
må kun tilsluttes en korrekt installeret, jordet stikkontakt.
Kun kvalificeret personale: Kun en kvalificeret elektriker, 
der følger de gældende lokale regler, må installere 
stikkontakten eller udskifte tilslutningskablet.

https://manualsfile.com


92

•

•

•

Tilgængelighed: Hvis stikket ikke længere er tilgængeligt 
efter installationen, skal der installeres en all-polet 
afbryder på installationssiden med en kontaktåbning på 
mindst 3 mm.
Sikkerhedsgaranti: Installationen skal sikre 
berøringssikkerhed for alle elektriske komponenter.
Sikring: Se afsnittet med tekniske data i denne manual 
for specifikke sikringskrav.

Installation af keramiske clips

[04] x 2[03] x 2
1

1

2

2

3

3

[04]

[03]
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Installation af sideskinner

Venstre sideskinne  [05]

(Trin 1)

(Trin 2)

(Trin 1)

(Trin 2)

Højre sideskinne [06]

[05]

[03]

[04]

[04] [03][05]

[03]

[04]
[06]

[06]
[04][03]
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PRODUKTOVERSIGT

Ovnens betjeningspanel

Funktioner og Skærm-display
Brug funktionsknappen (den venstre knap) til at vælge den ønskede tilberedningsfunktion.

Bruger både over- og undervarme. Ideel til simreretter som 
f.eks. gryderetter. Bemærk: Forvarmning til den ønskede 
temperatur er nødvendig.

BrugFunktion

Konventionel

Bruger kun undervarmen. Bedst til langtidstilberedning 
eller til at færdiggøre bunden på gryderetter og ovnretter.

Bundvarme

Bruger en blæser til at fordele varmen jævnt. 
Perfekt til bagning på flere niveauer samtidig (f.eks. flere 
bageplader med småkager).

Varmluft

111 122 3 4 5 6 7 8 9 10

Annuller

Minutur/ Børnesikring

Mikroovn

Forudindstillet

Forvarm

Auto-menu

Ur/Temperatur

Vægt

Lys

Start/Pause

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

Funktionsknappen

Prameterknappen

FunktionSymbol
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Kombinerer over-/undervarme med varmluft. 
Gør det muligt at tilberede op til 4 forskellige retter på 
én gang, uden at smag og lugt blandes.

BrugFunktion

Konventionel 
+ blæser

Ideel til at grille mindre ting på den øverste hylde eller 
større ting på de nederste hylder.

Grill

Aktiverer både det indre og ydre øverste varmelegeme 
for hurtig, jævn varme. Perfekt til hurtigt at brune toppen 
af din mad.

Dobbelt Grill

Kombinerer mikrobølger med varmluft for at forkorte 
tilberedningstiden og give en brunet overflade.

Mikrobølge
+ Varmluft

Ideel til retter, der kræver hurtig bruning, samtidig med 
at maden bliver gennemstegt helt ind til kernen.

Mikroovn 
+ Dobbelt Grill 
+ Varmluft

Designet til hurtig "brunering nedefra" – ideel til 
opvarmning af madvarer, der skal have en sprød bund, 
mens midten tilberedes hurtigt.

Mikroovn + Pizza

Inkluderer 3 specialiserede programmer til sikker 
optøning af mad.

Optøning

Bedst til gratinerede retter eller til at give ristede 
grøntsager en sprød overflade.

Dobbeltgrill 
+ blæser

Giver ekstra varme fra bunden og siderne af ovnen for 
at sikre en perfekt sprød pizzabund.

Pizza

Standardtilstand til optøning, genopvarmning og 
almindelig madlavning.

Mikrobølge

Inkluderer 13 forudindstillede madlavningsprogrammer. 
Varmetype og tid beregnes automatisk baseret på 
madens vægt.

Auto-
programmer

+

+

+
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Køleblæser

Justering af parameter

Brug parameterknappen (den højre knap) til at indstille parametrene.

ADVARSEL: Risiko for overophedning
Tildæk eller bloker ikke ventilationsåbningerne. Blokering af luftstrømmen kan få apparatet til 
at overophede og kan medføre skader eller sikkerhedsrisici.

Kondens
Under tilberedning er det normalt, at der dannes kondens på ovnlågens glas, de indvendige 
vægge og i bunden af ovnen. Dette er et naturligt resultat af opvarmningsprocessen og 
påvirker ikke mikroovnens ydeevne.

Parameter Funktion

Vælg mellem 13 automatiske programmer.
Fra P 01 til P 13.

Automenu

Vælg den ønskede temperatur (°C).

: 100-235

: 50-250

: 50-235 

: 100-235

: 100-250

: 100-235

: 50-250

: 50-235 

: 50-250

: 50-250

: 50-250

Temperatur

Indstil vægten af den tilberedte mad.Vægt

Indstil tilberedningstiden.Tid

Mikroovn

+

+

+

•

•

•

•

Apparatet er udstyret med en køleventilator, der styrer temperaturen på de indvendige 
komponenter og ydersiden.
Automatisk drift: Ventilatoren starter automatisk under tilberedning. Varm luft slippes ud 
gennem ventilationsåbningen over døren.
Efter tilberedning: Blæseren kan fortsætte med at køre i kort tid efter, at apparatet er 
slukket, for at sikre, at alle komponenter er kølet tilstrækkeligt ned.
Mikrobølgetilstand: Selvom apparatets yderside forbliver kølig under mikrobølgebrug, vil 
blæseren stadig køre for at beskytte den interne elektronik.

• Vedligeholdelse: Tør blot eventuel fugt væk med en blød klud, efter apparatet er kølet ned.

https://manualsfile.com


97

D
K

Instruktioner til kontrolknapper

1) Udtræk af knappen:
•  Tryk på knappen én gang for at frigøre den fra glasfronten.
•  Knappen springer ud, hvorefter du kan dreje den til de ønskede indstillinger.

2) Tryk knappen ind:

    op).
•  Tryk på knappen igen for at skubbe den ind i fordybningen, indtil den klikker på plads.

ADVARSEL: Risiko for beskadigelse
•  Knappen skal være justeret korrekt (lodret streg peger opad) for at passe tilbage i huset.
•  Knappen må ikke tvinges. Hvis du forsøger at trykke den ind fra en forkert vinkel, kan det 
    beskadige mekanismen eller glaspanelet.

Rigtigt Forkert

 × 
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FØRSTE BRUG

1. Indstilling af uret
1.  I standbytilstand skal du trykke på         -tasten. Timecifrene "00" blinker på displayet.
2. Drej parameterknappen for at indstille timen (0-23).
3. Tryk på         for at bekræfte. Minuttallene blinker nu.
4. Drej på parameterknappen for at indstille minutterne (0-59).
5. Tryk på         for at afslutte. Kolonet ":" vil blinke, hvilket indikerer, at uret kører.
Bemærk: Apparatet er nu i standbytilstand og klar til brug.

2. Første opvarmning (Afbrænding af den "nye lugt")

beskyttende belægninger og produktionslugte.
•  Forberedelse:
    ovnrummet.
•  Ventilation: Denne proces kan afgive en let lugt eller røg. Sørg for, at køkkenet er godt 
    ventileret (åbn et vindue eller tænd for emhætten).

1.  I standbytilstand skal du dreje på funktionsknappen, indtil varmluftsikonet         lyser. 
    Standardtemperaturen vises.
2. Drej på parameterknappen for at indstille temperaturen til 250°C.
3. Tryk på         for at åbne timerindstillingerne. "00:00min" blinker.
4. Drej på parameterknappen for at indstille tiden til 01:00 time (en time).
5. Tryk på         tasten. Ovnen begynder at varme op.
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Vigtige tidsgrænser:
 Den maksimale tilberedningstid er 30 minutter.

 Den maksimale tilberedningstid er 1 time og 30 minutter.

MIKROOVNEN

Apparatet bruger mikrobølger, som absorberes af maden og omdannes til varme. 
Du kan bruge mikroovnen på to måder:
•  Solo-tilstand:
•  Kombinationstilstand: Bruger mikrobølger sammen med andre varmeelementer (som grill 
    eller varmluft) for hurtigere tilberedning og bruning.

Trin for tilberedningstid
Når tilberedningstiden indstilles med parameterknappen, øges tiden i følgende trin:

Tidsinterval

0–1 minut

1-3 minutter

3-15 minutter

15–60 minutter

over 60 minutter

5 sekunder

10 sekunder

30 sekunder

1 minut

5 minutter

Forøgelse

100W - Optøning af følsomme/skrøbelige madvarer
- Optøning af uregelmæssigt formede madvarer
- Blødgøring af is
- Hævning af dej

300W - Optøning
- Smeltning af chokolade og smør

500W - Tilberedning af ris, suppe

700W -  Genopvarmning
-  Tilberedning af svampe, skaldyr
-  Tilberedning af retter med æg og ost

900W - Kogning af vand, genopvarmning
- Tilberedning af kylling, fisk, grøntsager
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2. Sådan indstiller du mikroovnen 

Eksempel: Indstilling af ovnen til 300 W i 17 minutter.
1.  Vælg funktion: I standbytilstand skal du trykke på Mikroovn         knappen. Displayet viser 

2. Indstil tid: Drej på parameterknappen, indtil displayet viser "17:00".
3. Juster e�ekt: Tryk på Mikroovn         igen for at gå til e�ektjustering. 
    Drej på parameterknappen, indtil displayet viser "300W".

4. Start: Tryk på Start         knappen. Nedtællingen starter på displayet.
5. Færdig: Når tiden er udløbet, lyder der et signal, som indikerer, at funktionen er afsluttet. 

Justering af indstillinger under drift
Du kan justere indstillingerne undervejs uden at stoppe mikroovnen:
•  For at ændre tilberedningstiden: Tryk på         knappen, og drej derefter på 
    parameterknappen.
•   Tryk på        -tasten, og drej derefter på parameterknappen.

Pause eller afbrydelse af driften
•  For at sætte på pause: Tryk kortvarigt på Start/Pause        . Tryk på Start igen for at

•  Annuller: Tryk på Annuller        -tasten når som helst for at vende tilbage til

Bemærk: Hvis du åbner lågen under drift, vil mikroovnen automatisk gå på pause. 
Køleblæseren kan fortsætte med at køre for at beskytte de interne komponenter.

standbytilstand.

genoptage..
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Justering af indstillinger under brug
Du kan når som helst ændre tilberedningstiden eller temperaturen, mens ovnen er i gang:
•  Sådan ændrer du tilberedningstiden: Tryk gentagne gange på         -tasten, indtil 
    tidsdisplayet blinker, og drej derefter på                                       for at justere.
•  For at ændre temperaturen: Tryk gentagne gange på         -tasten, indtil 
    temperaturdisplayet blinker, og drej derefter på                                        for at justere.

2. Hurtig forvarmning
Funktionen til hurtig forvarmning gør, at ovnen hurtigere når den indstillede temperatur. 
For at opnå de bedste tilberedningsresultater skal du altid vente, til forvarmningen er færdig, 
før du sætter maden i ovnen.

Understøttede varmefunktioner:

Konventionel + blæser
 
Grill

 
Pizza

Nedre varmelegeme

Konventionel

Varmluft

Dobbeltgrill + Ventilator

Dobbelt Grill

BRUGSANVISNING

1. Varmetilstand og temperaturindstilling
Eksempel: Brug af grill-          funktionen ved 200 °C i 25 minutter.
1.  Vælg funktion: I standbytilstand skal du dreje på                                     , indtil grillikonet         
     lyser. Displayet viser standardtemperaturen for denne tilstand.
2. Indstil temperatur: Drej på parameterknappen for at indstille temperaturen til 200 °C.
3. Indstilling af tid: Tryk på         tasten for at indstille tilberedningstiden. "00:00min" blinker 
    på displayet.
4. Indstil tilberedningstid: Drej på parameterknappen for at indstille tiden til 25 minutter.
5. Start: Tryk på         -tasten. Ovnen begynder at varme op.

Pause, genoptagelse og annullering af programmet
•  Sådan pauser du: Tryk på         tasten én gang. Dette sætter den igangværende cyklus på 
    pause.
•  Åbning af lågen: Hvis du åbner lågen under drift, afbrydes processen. For at genoptage skal 
    du lukke lågen og trykke på         -tasten.
•  For at genoptage: Efter pause eller lukning af lågen, tryk på         tasten for at fortsætte.
•  Annuller: Tryk på         tasten når som helst for at stoppe driften og returnere ovnen til 
   standbytilstand.

funktionsknappen

parameterknappen

parameterknappen
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Justering af indstillinger under drift
Du kan justere følgende indstillinger når som helst, mens ovnen er i gang:
•  Sådan ændrer du tilberedningstiden: Tryk gentagne gange på         -knappen, indtil 
   displayet blinker, og drej derefter på parameterknappen for at justere.
•   Tryk på         -tasten, og drej parameterknappen til 

Pause og genoptagelse
•  Pause: Berør         tasten kortvarigt, eller åbn blot lågen.
•  For at genoptage: Luk døren (hvis den blev åbnet), og berør         tasten kortvarigt for at
    fortsætte.

Aktivering af hurtig forvarmning
1.  Vælg tilstand: Indstil den ønskede varmetilstand og temperatur.
2. Start forvarmning: Tryk på den hurtige         forvarmningstast. Symbolet         lyser, og ovnen 
    begynder at varme op.

Når forvarmningen er færdig
Når ovnen når den indstillede temperatur:
•  Et hørbart signal vil lyde.
•  Symbolet         blinker på displayet.
•  Du kan nu åbne lågen og sætte din mad indeni.

Annullering af hurtig forvarmning
•  Du kan til enhver tid annullere den hurtige forvarmning ved at trykke på 

             -knappen igen.

Bemærk:
før signalet lyder, og ikonet blinker.

3. Kombi-tilstand (Mikrobølge + Grill/Varmluft) 
•  Kombi-tilstande kombinerer mikrobølgeenergi med traditionelle varmeelementer (som grill 
    eller varmluft). Dette giver dig mulighed for at tilberede mad hurtigere og samtidig opnå en 
    brunet eller sprød yderside.

Eksempel: Brug af Mikroovn + Pizza-funktionen ved 500 W og 190 °C i 17 minutter.
1.  Vælg tilstand: I standbytilstand skal du trykke på         tasten og bruge funktionsvælgeren 
    til at vælge Combi-tilstand. Stop med at dreje, når         og         ikonerne vises på skærmen. 

2. 
         Tryk på         -tasten for at gemme indstillingen.
3. Indstil tid: Den forudindstillede tilberedningstid blinker. Drej på parameterknappen for at 
         indstille tiden til 17 minutter, og tryk derefter på         -tasten.
4. Indstil temperatur: Drej på parameterknappen for at indstille temperaturen til 190 °C.
5. Start tilberedning: Tryk på         tasten. Ovnen begynder at varme op, og tilberedningstiden 
    tæller ned.

Annuller
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Programmer uden forvarmning: Sæt maden i ovnen, mens den stadig er kold, og start 
derefter programmet.
Programmer med forvarmning (*): Start programmet med en tom ovn. Vent på, at 
forvarmningssignalet lyder, før du sætter maden ind.

Betjening:
1.  Gå til menu: I standbytilstand skal du trykke på       tasten to gange. Det første 
    programnummer blinker på skærmen.
2. Vælg program: Drej på parameterknappen for at vælge et programnummer (P 01–P 13).
3. Indstil vægt: Tryk på knappen       . Drej på parameterknappen for at indstille vægten. 
    Den beregnede tilberedningstid vises på skærmen.
4. Start: Tryk på        tasten. Programmet starter, og timeren begynder at tælle ned.

Hvornår maden skal tilføjes:

Automenu Tabel

Annullering af betjening
•  Du kan afbryde tilberedningen når som helst ved at trykke på        -tasten. Ovnen vender 
    tilbage til standbytilstand.

Når tilberedningen er færdig
•  Et akustisk signal lyder for at give dig besked.
•  Kombi-tilstanden slutter automatisk.

4. Automenu
Automatiske programmer gør madlavning enkel og praktisk. Ved at vælge et program og 
indtaste madens vægt, indstiller apparatet automatisk de optimale tilberedningsparametre.

Program

P 01**

P 02**

P 03

P 04

P 05*

P 06*

P 07*

P 08**

P 09**

P 10**

P 11

P 12*

P 13

Genstand

Friske grøntsager

Kartofler (skrællede/kogte)

Bagte kartofler

Kyllingestykker (frosne) 

Kage

Æbletærte

Quiche

Genopvarmning af suppe 

Genopvarmning af et færdiglavet måltid

Genopvarmning af sovs/gryderet

Frossen pizza

Frosne pommes frites

Lasagne

Vægtindstillinger (kg)

0.20 / 0.40 / 0.60

0.24 / 0.48 / 0.72

0.45 / 1.00

0.45

0.40 / 0.50 / 0.60

2.40

1.00

0.20 / 0.40 / 0.60

0.25 / 0.35

0.10 / 0.20 / 0.30

0.20 / 0.40 / 0.60

0.30 / 0.40 / 0.50

1.60
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Sådan betjenes optøningsmenuen
1.  Start optøningstilstand: I standbytilstand skal du trykke på       -tasten én gang. 
    Det første programnummer blinker på skærmen.
2. Vælg program: Drej på parameterknappen for at vælge det ønskede program (f.eks. d 01).
3. Indstil vægt: Tryk på       -tasten. Drej parameterknappen for at indstille madens vægt. 
    Den beregnede optøningstid vises på skærmen.
4. Start: Tryk på         tasten. Programmet starter, og timeren begynder at tælle ned.
5. Vend maden: Når apparatet bipper tre gange, skal du åbne lågen, vende maden og trykke 
    på         tasten igen for at fortsætte cyklussen.

Programbemærkninger:
(*) Kræver forvarmning: Tilberedningstiden pauser, og forvarmningssymbolet lyser. 
Når forvarmningen er færdig, lyder der et signal, og symbolet blinker.
(**) Kun mikrobølge: Disse programmer bruger kun mikrobølgefunktionen.

Under drift
•  Ændring af indstillinger: Du kan ikke ændre programnummer eller vægt, når programmet 
   er startet.
•  Tidsjustering: Tilberedningstiden kan ikke justeres manuelt, når du bruger Auto-menuen.
•  Annullering: Tryk på        -tasten når som helst for at annullere handlingen og vende tilbage 
    til standbytilstand.

Når programmet er færdigt
•  Der lyder et akustisk signal, og ovnen stopper automatisk med at varme.

Forberedelse og tips
Før du starter
•  Temperatur: For de bedste resultater, brug madvarer frosset ved -18°C.
•  Portioner: Brug tynde, portionsstore stykker, hvor det er muligt.
•  Emballage: Fjern al emballage før optøning.
•  Fad: Placer maden på et mikrobølgesikkert, lavt fad (f.eks. en glas- eller keramiktallerken). 
    Dæk ikke maden til.

Under optøning
•  Håndtering af væske:
    fra, når du vender maden.
•  Hygiejne: Genbrug aldrig optøningsvæsken, og lad den ikke komme i kontakt med andre
   fødevarer.
•  Vending af mad: lyder der et signal under tilberedningen for at minde dig om at vende 
    maden for et jævnt resultat.

Styring af programmet

5. Optøning
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Sådan indstiller du en forudindstillet tid
1.  I standbytilstand skal du trykke på         -tasten.         -symbolet lyser op på displayet, og 
    timetallet blinker.
2. Drej på parameterknappen for at indstille timen (0-23). 
3. Tryk på         for at bekræfte; minuttallene blinker.
4. Drej på parameterknappen for at indstille minutterne (0-59). 
5. Tryk på         for at angive det tidspunkt, tilberedningen skal slutte.
6. Vælg den ønskede varmefunktion og temperatur.
7. Tryk på          for at fuldføre opsætningen.

Ovnen vil nu vente med at starte, indtil det beregnede tidspunkt er nået. 
Når tilberedningen starter, vil der lyde et signal, og ovnen starter automatisk. 

6. Forudindstillet tilberedning
Forudindstillingsfunktionen gør det muligt at programmere ovnen til at være færdig med 
tilberedningen på et bestemt tidspunkt. Ovnen beregner automatisk den nødvendige starttid 
ud fra dine indstillinger.
Krav
•  Uret skal indstilles, før du kan bruge forudindstillingsfunktionen.
•  Minuturet kan ikke bruges, mens forudindstillet tilberedning er aktiv.

Indstilling af tilberedningstiden
Brug denne funktion til at indstille en bestemt varighed. Ovnen slukker automatisk, når tiden 
er udløbet.

7. Tidsindstillinger
Din ovn har flere tidsrelaterede funktioner. Brug         -tasten for at få adgang til menuen og 
skifte mellem disse funktioner. Du kan justere tiden direkte med parameterknappen.

Hviletid
Når programmet er afsluttet, skal maden hvile i 10-30 minutter, så temperaturen kan fordele 
sig jævnt.
•  Større stykker kræver en længere hviletid end mindre stykker.
•  Adskil hakket kød eller flade stykker før hviletiden.
•  Tykke stykker kan stadig være en smule frosne i midten efter hviletid; disse kan som regel 
    stadig tilberedes med det samme.

Program nr.

d 01*

d 02*

d 03*

Optøning

Kød

Fjerkræ

Fisk

Vægtområde (kg)

0.10 - 1.50

0.10 - 1.50

0.10 - 0.80
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1.  Vælg den ønskede varmefunktion og temperatur.
2. Tryk gentagne gange på         -tasten, indtil tilberedningstidsdisplayet blinker.
3. Drej på parameterknappen for at indstille varigheden.
4. Tryk på           tasten for at starte. Timeren tæller ned på displayet.

Deaktivering af børnesikringen
1.  Mens ovnen er låst, skal du trykke på og holde         tasten nede i cirka 3 sekunder.
2. Der lyder et langt bip, og        symbolet forsvinder fra displayet. Børnesikringen er nu 
    deaktiveret.

Aktivering af børnesikringen
1. I standbytilstand skal du trykke på og holde        tasten nede i ca. 3 sekunder.
2. Et langt bip lyder, og        -symbolet vises på displayet. Ovnen er nu låst.

Når tiden er gået:
•  Et hørbart signal lyder.
•  Ovnen stopper automatisk med at varme.

Indstilling af uret
•  Indledende opsætning: Se afsnittet "Første brug" i denne vejledning.
•  Ændring af tiden: For at justere uret senere skal du blot gentage trinene i afsnittet " 

                ".

Indstilling af minuturet
Minuturet fungerer uafhængigt af ovnens funktioner. Det har et unikt signal, så du nemt kan 
skelne det fra tilberedningstimeren.
1. Gå til timer-tilstand: I standbytilstand skal du trykke på         tasten. "00:00min" vil blinke 
    på displayet.
2. Indstil varighed: Drej på parameterknappen for at indstille den ønskede tid.
3. Start: Tryk på         knappen for at starte nedtællingen.

8. Børnesikring
Ovnen har en børnesikring for at forhindre, at børn ved et uheld tænder den eller ændrer 
indstillingerne.

Første 
brug
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RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE 

Med regelmæssig pleje og rengøring vil dit apparat forblive fuldt funktionsdygtigt og i god 
stand i lang tid.

Sikkerhed og generelle råd
•  Frakobl apparatet: Frakobl altid apparatet fra strømforsyningen før rengøring.
•  Regelmæssig rengøring: Rengør ovnrummet efter hver brug med en let fugtig klud for at 
    forhindre, at madrester brænder fast.
•  Tørre overflader: Sørg for, at alle overflader tørres grundigt med en blød klud efter     
    rengøring.
•  Hygiejne: Rengør dørkarmen, pakningen og de omkringliggende dele omhyggeligt, når de er 
    snavsede.
Vigtigt: Dette skal du undgå
For at undgå skader på apparatets overflader:
•  Ingen skrappe rengøringsmidler: Brug ikke slibende rengøringsmidler, skuresvampe eller 
    grove svampe.
•  Ingen metalskrabere: Brug ikke skarpe metal- eller glasskrabere, især på dørglasset eller 
    tætningerne. Dette kan ridse overfladen og få glasset til at splintre.
•  Ingen ovnsprays: Brug ikke aggressive ovnsprays eller andre ætsende materialer i 
   ovnrummet.

Rengøringsguide efter område

Varmt sæbevand: Rengør med en karklud, og tør efter med 
en blød klud. Brug ikke  glasrens  eller skrabere.

Varmt sæbevand: Fjern pletter af kalk, fedt og protein (f.eks. 
æggehvide) omgående, da der kan dannes korrosion under 
disse rester. Brug om nødvendigt specielle rengøringsmidler 
til rustfrit stål.

Apparatets front

Rustfri stål overflader

Varmt sæbevand eller en eddikeopløsning: Rengør med en 
karklud. Ved kraftig tilsmudsning, undgå skrappe materialer 
og lad ovnrummet tørre grundigt efter rengøring.

Ovnens rum

Fugtig klud: Rengør forsigtigt den flade bund i ovnen. 
Sørg for, at der ikke kommer vand ind i apparatets 
indvendige mekanismer.

Indbygget niche

Varmt sæbevand: Rengør med en opvaskeklud, et 
rengøringsmiddel til rustfrit stål, eller kom dem i 
opvaskemaskinen.

Trådriste

Glasrens: Rengør med en blød karklud. 
Brug ikke en glasskraber.

Lågens paneler

Varmt sæbevand: Rengør med en karklud. 
Skur ikke, og brug ikke skrabere.

Pakning
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Rengøringstip: Fjernelse af genstridigt snavs
For at gøre rengøringen af ovnrummets vægge nemmere, kan du bruge følgende metode:
1.  Læg en halv citron i en skål med 300 ml vand.
2. Opvarm skålen ved 100 % mikrobølgee�ekt i 10 minutter.

3. Når du er færdig, skal du blot tørre ovnens vægge af med en blød, tør klud. 

FEJLFINDING

Hvis problemet ikke kan løses, eller der opstår andre problemer, bedes du kontakte 
kundeservice

Kontroller sikringsboksen, og 
sørg for, at sikringen til apparatet 
virker.

Apparatet virker 
ikke.

1). Sikringen er sprunget 
     eller defekt.

Tilslut apparatet til 
stikkontakten.

2). Stikket er ikke tilsluttet.

Kontroller, om andre køkkenapparater 
eller lys virker.

3). Strømsvigt.

Problem Mulig årsag Løsning/information

Deaktiver børnesikringen 
(se afsnittet "Børnesikring").

Apparatet virker 
ikke 
symbolet vises.

Børnesikringen er aktiv.

Sørg for, at lågen er lukket korrekt, 
og kontroller for madrester eller 
snavs, der sidder fast i dørkarmen.

Mikroovnen 
starter ikke.

Døren er ikke helt lukket.

Maden tager 

1). E�ektniveauet for Vælg et højere e�ektniveau.

længere tid end 
normalt om at 
blive varm.

    mikrobølge er for lavt.

Gennemgå manualen for at sikre 
dig, at du bruger en tilladt 
kombination af indstillinger.

En bestemt 
tilstand eller 

ikke indstilles.

De valgte indstillinger 
er ikke kompatible med 
den valgte funktion.

Større mængder kræver længere 
tid. En fordobling af madmængden 
vil næsten fordoble tilberedningstiden.

2). Der er en større 
     mængde mad i ovnen  
     end normalt.

Rør i eller vend maden indimellem 
under opvarmningen.

3). Maden var koldere 
     end normalt.
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TEKNISKE SPECIFIKATIONER

MODEL

KAPACITET

SPÆNDING / FREKVENS

MIKROBØLGEINDGANG

MIKROBØLGEEFFEKT

MIKROBØLGE-DRIFTSFREKVENS

GRILLEFFEKT

VARMLUFTEFFEKT

PRODUKTMÅL

PAKNINGSSTØRRELSE 

BRUTTO/NETTOVÆGT

POIOCO5050B6

50 L

230V~ 50 Hz

1650 W

900 W

2450 MHz

2200 W

1700 W

595 x 568 x 454 mm

750 x 700 x 530 mm

42.8 kg / 38.8 kg

ENERGI FORBRUG
Produktinformation for strømforbrug og maksimal tid for at nå gældende 
lavenergibesparende tilstand.

Standbytilstand 0.8 W

Den maksimale tid, der er nødvendig for ovnen for 
automatisk at gå i den relevante strømsparetilstand.

20 minutter
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VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER

BORTSKAFFELSE:

Dette produkt må ikke 

Indsamling af sådant 

behandling er nødvendig.

Dette apparat er mærket i overensstemmelse 

elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE). Ved 

hjælper du med at forhindre eventuelle skader 
på miljøet og menneskers sundhed, som ellers 

forkerte måde.

Symbolet på produktet angiver, at det ikke må 

Det skal afleveres på en genbrugsstation for 
elektriske og elektroniske varer. 

Dette apparat kræver specialiseret 

om behandling, nyttiggørelse og genanvendelse 
af dette produkt bedes du kontakte din lokale 
kommune, dit renovationsselskab eller den 
butik, hvor du har købt det.

For mere detaljerede oplysninger om behandling, 
nyttiggørelse og genanvendelse af dette produkt 
bedes du kontakte dit lokale kommunekontor, 
dit renovationsselskab eller den butik, hvor du 
har købt produktet.
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Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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Orsaker till skador

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Varning! Felaktig användning kan skada apparaten och 
omgivande möbler.

•

•

•

•

•

Metallföremål: Håll metallföremål (t.ex. skedar) minst 
2 cm från ugnsväggarna och det inre dörrglaset för att 
förhindra gnistbildning, som kan ge permanenta skador på 
glaset.
Ånga och temperaturchock: Häll aldrig vatten i ett hett 
ugnsutrymme. Plötsliga ång- och temperaturförändringar 
kan skada ugnen.
Fukt och korrosion:
-  Förvara inte fuktig mat i det stängda ugnsutrymmet 
    under en längre tid.
-  Använd inte apparaten som ett förvaringsskåp för 
    livsmedel. Långvarig fukt kan orsaka korrosion.
Luck- och möbelskydd:
-  Låt ugnsutrymmet svalna med stängd lucka.
-  Lämna inte luckan ständigt på glänt; utströmmande 
    värme kan skada intilliggande skåpfronter.
-  Håll dörrtätningen ren. Kraftig nedsmutsning kan 
    förhindra att luckan stängs ordentligt och kan skada 
    intilliggande enheter.
Mikrovågsdrift:
-   Kör aldrig mikrovågsugnen tom; detta kan överbelasta 
    och skada apparaten.
-  Låt inte vätska som kokat över komma in i ugnen.
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•

•

•

Luckans belastning:
-  Stå eller sitt inte på den öppna ugnsluckan och placera 
    inga kokkärl eller andra föremål på den.
-  Lyft eller bär inte apparaten i dörrhandtaget; det är inte 
    utformat för att bära ugnens vikt.
Popcorn och kraftfull uppvärmning:
-  Följ popcorntillverkarens anvisningar. Överskrid inte en 

-  Placera alltid popcornpåsen på glasbrickan.
-  Övervaka alltid tillagningen och börja med en kortare 
    tillagningstid, och förläng den vid behov.
Rengöring och rester:
-  Rengör ugnen regelbundet och ta bort alla matrester.
-  Spillt fett eller mat kan antändas eller explodera, även 
    en tid efter att mikrovågsugnen har stängts av.
-  Om ugnen inte hålls ren kan det skada ytorna, förkorta 
    apparatens livslängd och skapa en säkerhetsrisk.
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UGNSTILLBEHÖR 

Ta ut ugnen ur förpackningen och ta ut alla tillbehör och allt material från ugnsutrymmet. 
Din ugn levereras med följande tillbehör:

OBS! Av säkerhetsskäl ska bakplåten placeras på sidogallren istället för direkt på ugnens 
botten.

•  Får inte användas i mikrovågsläge eller med menyer med 
    mikrovågsfunktion.

•  Perfekt för att steka hela kycklingar eller baka långpannekakor och 
    rulltårtor.
•  Använd inte emaljplåten vid matlagning med mikrovågsfunktionen.

•  Använd glasbrickan när du lagar mat med mikrovågsfunktionen.
•  Använd denna plåt för att samla upp vätskor, som vatten och fett, 
    under bakning.
•  För bästa resultat ska glasbrickan placeras i botten av sidogallerierna. 
    Skjut in brickan längs de nedersta styrskenorna tills den är på plats.

1. Rostningskorg

Emaljerad plåt

Glasbricka

2.Bakplåtar (emaljerad plåt och glasplåt) 
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3. Sidoskenor

Grillgaller (Valfritt tillbehör och ingår eventuellt inte)

•  Inkluderar två delar (vänster och höger). 
    Se installationsanvisningarna för montering.

   bröd.
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INSTALLATION

Produktmått Enhet: mm

Installation – Viktiga anvisningar

•

•

•

•

•

Endast för inbyggnad: Denna apparat är uteslutande 
avsedd för inbyggnad i kök. 
Använd den inte som en bänkmodell eller inuti ett stängt skåp.
Installationshöjd: För att säkerställa säker åtkomst och 
användning måste enheten installeras på en höjd av minst 
850 mm från golvet.
Värmebeständighet: Skåpinredningen som 
mikrovågsugnen är placerad i måste vara värmebeständig 
upp till 95 °C.
Öppen baksida: Inbyggnadsskåpet får inte ha en bakvägg 
bakom apparaten för att säkerställa korrekt luftflöde.
Ventilationsspalt: Håll ett avstånd på minst 45 mm 
mellan den bakre väggen och undersidan eller bakstycket 
på enheten ovanför.
Främre ventilation: Skåpet behöver en 
ventilationsöppning på minst 250 cm² framtill. 
Detta kan uppnås genom:
o   Kapa bottenpanelen, eller
o   Installation av ett särskilt ventilationsgaller.

45
4

595

888.2
568

41
3.

2

85.3
66.7
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•

Håll fritt: Täck aldrig över eller blockera 
ventilationsöppningarna eller luftintagen, eftersom det k
an leda till att apparaten överhettas.
Korrekt installation: Säker drift kan endast garanteras om 
apparaten installeras strikt enligt dessa anvisningar.
Installatörens ansvar: Installatören ansvarar för skador 
eller funktionsfel som beror på felaktig installation.

Skåpsdiagram (Högskåp) Enhet: mm

Skåpsfötter

min 6min. 
550

600
560 +8

450 +2

min 45

Ventilationsgaller

Ventilationsyta 
i sockeln min
250 cm2

Bakpaneler
öppna

Ventilation i 
sockeln min.
250 cm2

Bakpanel
öppen

50460+2

min. 
550

560 +8

Ventilationsöppningar 
baktill, min 
250 cm2

OBS: Det ska finnas ett mellanrum ovanför ugnen.
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Hanteras varsamt: Håll inte i eller bär apparaten i luckans handtag. Handtaget är inte 
konstruerat för att bära apparatens vikt och kan gå sönder vid belastning.
Håll ventilationen fri: Mellanrummet mellan bänkskivan och apparaten får inte fyllas med 
några extra lister eller reglar.
Säker placering: Använd inte apparaten under en arbetsyta där vätskor från behållare kan 
spillas ut på ytorna under den.

Installationssteg

1.  Placering: Skjut försiktigt in mikrovågsugnen i skåpet och se till att den är centrerad i 
    öppningen.
2. Kabelhantering: När du skjuter enheten på plats, se till att strömkabeln inte är böjd, klämd 
    eller fastnar bakom apparaten. 

454
454

595
568

450

min. 550

min. 10

19 (*20) 4

* 20 mm för metallfronter

3. Rikta in och öppna: När mikrovågsugnen är centrerad och i nivå med skåpet, öppna luckan 
    för att komma åt monteringshålen.
4. Fästa enheten: Fäst mikrovågsugnen med de medföljande skruvarna. Fäst apparaten på 
    plats genom att dra åt skruvarna.

Viktig elanslutningsinformation

•

•

Jordat uttag: Apparaten är utrustad med en stickpropp och 
får endast anslutas till ett k orrekt installerat, jordat uttag.
Endast behörig personal: Endast en behörig elektriker 
som följer gällande lokala föreskrifter får installera uttaget 
eller byta ut anslutningskabeln.
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•

Åtkomst: Om stickkontakten inte längre är åtkomlig efter 
installationen måste en allpolig brytare installeras på 
installationssidan med ett kontaktavstånd på minst 3 mm.
Säkerhetsgaranti: Installationen måste säkerställa 
beröringsskydd för alla elektriska komponenter.
Säkring: Se avsnittet med tekniska data i den här 
manualen för specifika säkringskrav.

Installation av keramiska clips

[04] x 2[03] x 2
1

1

2

2

3

3

[04]

[03]
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Installation av sidoskenor

Vänster sidoskena  [05]

(Steg 1)

(Steg 2)

(Steg 1)

(Steg 2)

Höger sidoskena [06]

[05]

[03]

[04]

[04] [03][05]

[03]

[04]
[06]

[06]
[04][03]
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PRODUKTÖVERSIKT

Ugnens kontrollpanel

111 122 3 4 5 6 7 8 9 10

Avbryt

Kökstimer/ Barnlås

Mikrovåg

Förinställd

Förvärm

Auto meny

Klocka/Temperatur

Vikt

Belysning

Start/Paus

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

Funktionsvredet

Parametervredet

FunktionSymbol

Funktioner och Skärm-Display
Använd funktionsvredet (det vänstra vredet) för att välja önskat tillagningsläge.

Använder både övre och undre värmeelement. 
Perfekt för långkok som gratänger och grytor. 
Obs! Förvärmning till önskad temperatur krävs.

AnvändningFunktion

Konventionell

Använder endast undervärme. Bäst för långkok eller 
för att färdigställa botten på grytor och gratänger.

Undervärme

Använder en fläkt för att fördela värmen jämnt. 
Perfekt för bakning på flera nivåer samtidigt 
(t.ex. flera plåtar med kakor).

Varmluft
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Kombinerar över-/undervärme med fläkt. 
Gör att du kan laga upp till 4 olika rätter samtidigt 
utan att smaker eller dofter blandas.

AnvändningFunktion

Konventionell 
+ fläkt

Idealisk för att grilla mindre rätter på den övre hyllan 
eller större rätter på de nedre hyllorna.

Grill

Aktiverar både de inre och yttre övre elementen för 
snabb, jämn värme. Utmärkt för att snabbt bryna 
matens ovansida.

Dubbelgrill

Kombinerar mikrovågsenergi med varmluft för att 
förkorta tillagningstiden och samtidigt ge en brynt yta.

Mikrovåg 
+ Varmluft

Idealisk för rätter som kräver snabb bryning, samtidigt 
som maten blir helt genomstekt ända in i kärnan.

Mikrovåg 
+ Dubbelgrill 
+ Varmluft

Designad för snabb bryning undertill – perfekt för att 
värma mat som behöver en krispig botten samtidigt 
som mitten tillagas snabbt.

Mikro + Pizza

Inkluderar 3 specialprogram för säker upptining av mat.Tina

Bäst för att gratinera rätter eller ge ugnsrostade 
grönsaker en krispig yta.

Dubbelgrill 
+ fläkt

Ger extra värme från ugnens botten och sidor för 
att säkerställa en perfekt krispig pizzabotten.

Pizza

Standardläge för upptining, uppvärmning och 
allmän matlagning.

Mikrovåg

Inkluderar 13 förinställda matlagningsprogram. 
Uppvärmningstyp och tid beräknas automatiskt 
baserat på matens vikt.

Autoprogram

+

+

+
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Kylfläkt

Parameterjustering

Använd parametervredet (det högra vredet) för att ställa in parametrarna.

VARNING: Risk för överhettning
Täck inte över eller blockera ventilationsöppningarna. Om luftflödet blockeras kan apparaten 
överhettas och leda till skador eller säkerhetsrisker.

Kondens
Under tillagning är det normalt att ånga kondenserar på ugnsluckans glas, innerväggarna och 
ugnens botten. Detta är ett naturligt resultat av uppvärmningsprocessen och påverkar inte 
mikrovågsugnens prestanda.

Parameter Funktion

Välj från 13 automatiska program.
Från P 01 till P 13.

Automeny

Välj tillagningstemperaturen (°C).

: 100-235

: 50-250

: 50-235 

: 100-235

: 100-250

: 100-235

: 50-250

: 50-235 

: 50-250

: 50-250

: 50-250

Temperatur

Ställ in vikten på det som ska tillagas.Vikt

Ställ in tid för tillagning.Tid

Mikrovåg

+

+

+

•

•

•

•

Apparaten är utrustad med en kylfläkt som reglerar temperaturen på de interna 
komponenterna och utsidan.
Automatisk drift: Fläkten startar automatiskt under matlagningen. Varm luft släpps ut 
genom ventilationsöppningen ovanför luckan.
Efter tillagning: Fläkten kan fortsätta att gå en kort stund efter att apparaten har stängts 
av för att säkerställa att alla komponenter har svalnat tillräckligt.
Mikrovågsläge: Även om apparatens utsida håller sig sval när mikrovågsugnen används, 
kommer fläkten ändå att gå för att skydda den interna elektroniken.

• Underhåll: Torka helt enkelt bort all fukt med en mjuk trasa efter att apparaten har 
svalnat.
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Instruktioner för kontrollvred 

1) Fälla ut vredet:
•  Tryck på vredet en gång för att fälla ut det från glasfronten.
•  Vredet fälls ut, så att du kan vrida det till önskade inställningar.

2) Fälla in vredet:

    upp).
•  Tryck på vredet igen för att trycka in det i fördjupningen tills det klickar på plats.

VARNING: Risk för skada
•  Vredet måste vara korrekt inriktat (vertikalt streck pekande uppåt) för att passa tillbaka i 
    höljet.
•  Forcera inte vredet. Om du försöker trycka in det i fel vinkel kan mekanismen eller 
    glaspanelen skadas.

Rätt Fel

 × 

https://manualsfile.com


125

SE

FÖRSTA ANVÄNDNING

1. Ställa in klockan

2. Vrid på parametervredet för att ställa in timmen (0–23).

4. Vrid på parametervredet för att ställa in minuterna (0–59).
5. Tryck på           för att avsluta. Kolonet ":" blinkar, vilket indikerar att klockan är igång.
Obs: Apparaten är nu i standby-läge och redo att användas.

2. Första uppvärmning (bränna bort den "nya lukten")
Innan du använder ugnen för första gången måste du värma upp den tom för att ta bort 
eventuella skyddsbeläggningar och lukter från tillverkningen.
•  Förberedelse: Se till att allt förpackningsmaterial, klistermärken och skyddsfilmer har tagits 
    bort från insidan.
•  Ventilation: Denna process kan orsaka en svag lukt eller rök. Se till att köket är välventilerat 
    (öppna ett fönster eller sätt på en köksfläkt).
1.  I standbyläge, vrid på funktionsvredet tills varmluftsikonen        tänds. 
    Standardtemperaturen visas.
2. Vrid på parametervredet för att ställa in temperaturen på 250°C.
3. Tryck på           för att öppna timerinställningarna. "00:00min" blinkar.
4. Vrid på parametervredet för att ställa in tiden på 01:00 tim (en timme).
5. Tryck på             knappen. Ugnen börjar värmas upp.
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Viktiga tidsgränser:
 Den maximala tillagningstiden är 30 minuter.

 Den maximala tillagningstiden är 1 timme och 30 minuter.

MIKROVÅGSUGNEN

Apparaten använder mikrovågor som absorberas av maten och omvandlas till värme. 
Du kan använda mikrovågsugnen på två sätt:
•  Sololäge: Använder endast mikrovågse�ekt.
•  Kombiläge: Använder mikrovågor tillsammans med andra värmeelement (som grillen eller 
    varmluft) för snabbare tillagning och bryning.

Intervaller för tillagningstid
När du ställer in tillagningstiden med parametervredet ökar tiden i följande steg:

Tidsintervall

0–1 minut

1–3 minuter

3–15 minuter

15–60 minuter

över 60 minuter

5 sekunder

10 sekunder

30 sekunder

1 minut

5 minuter

Ökning

100W - Upptining av känsliga livsmedel
- Upptining av oregelbundet formade livsmedel
- Mjuka upp glass
- Jäsning av deg

300W - Upptining
- Smältning av choklad och smör

500W - Koka ris, soppa

700W - Uppvärmning
- Tillagning av svamp, skaldjur
- Tillagning av rätter med ägg och ost

900W - Koka vatten, uppvärmning
- Tillagning av kyckling, fisk, grönsaker
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Ändra inställningar under drift
Du kan justera inställningarna i farten utan att stoppa mikrovågsugnen:
•  För att ändra tillagningstiden: Tryck på         knappen och vrid sedan på parametervredet.
•  För att ändra e�ektnivå: Tryck på       -knappen, vrid sedan på parametervredet.

2. Så här ställer du in mikrovågsugnen

Exempel: Ställa in ugnen på 300 W i 17 minuter.
1.  Välj funktion: I standby-läge, tryck på knappen Mikrovåg        . Displayen visar 

2. Ställ in tid: Vrid på                                   tills displayen visar "17:00".
3. Justera e�ekt: Tryck på Mikrovåg         igen för att gå in i e�ektjusteringsläget. 
    Vrid på parametervredet tills displayen visar "300W".

4. Start: Tryck på Start        -knappen. Nedräkningen börjar på displayen.
5. Färdig: När tiden har gått ut hörs en signal som indikerar att funktionen är klar. 

Pausa eller avbryta drift
•  Pausa: Tryck kort på Start/Paus        . Tryck på Start igen för att återuppta.
•  Avbryta: Tryck på Avbryt         -knappen när som helst för att återgå till standbyläge.

Obs: Om du öppnar luckan under drift pausas mikrovågsugnen automatiskt. 
Kylfläkten kan fortsätta att gå för att skydda de interna komponenterna.

parametervredet
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Ändra inställningar under användning
Du kan när som helst ändra tillagningstiden eller temperaturen medan ugnen är igång:
•  För att ändra tillagningstiden: Tryck på         -knappen upprepade gånger tills tidsdisplayen 
    blinkar, vrid sedan på parametervredet för att justera.
•  För att ändra temperaturen: Tryck på         knappen upprepade gånger tills 
    temperaturdisplayen blinkar, vrid sedan på parametervredet för att justera.

2. Snabbförvärmning
Snabbförvärmningsfunktionen gör att ugnen når den inställda temperaturen snabbare. 
För bästa matlagningsresultat, vänta alltid tills förvärmningen är klar innan du placerar mat i 
ugnen.

Tillgängliga värmelägen:

Konventionell + fläkt
 
Grill

 
Pizza

Undre värmeelement

Konventionell

Varmluft

Dubbelgrill + Fläkt

Dubbelgrill

DRIFTSINSTRUKTIONER

1. Varmetilstand og temperaturindstilling
Exempel: Använda grillfunktionen           på 200 °C i 25 minuter.
1.  Välj funktion: I standbyläge, vrid på                                   tills grillikonenTryck på         -knappen. 
    Ugnen börjar värmas upp. lyser upp. Displayen visar standardtemperaturen för detta läge.
2. Ställ in temperatur: Vrid på parametervredet för att ställa in temperaturen på 200°C.
3. Ställ in tid: Tryck på         -knappen för att ställa in tillagningstiden. "00:00min" blinkar på 
    displayen.
4. Ställ in tillagningstid: Vrid på parametervredet för att ställa in tiden på 25 minuter.
5. Start: Tryck på         -knappen. Ugnen börjar värmas upp.  

Pausa, återuppta och avbryta drift
•  För att pausa: Tryck på         knappen en gång. Detta pausar den pågående cykeln.
•  Öppna luckan: Om du öppnar luckan under drift avbryts processen. För att återuppta, stäng 
    luckan och tryck på         -knappen.
•  För att återuppta: Efter att ha pausat eller stängt luckan, tryck på         -knappen för att 
    fortsätta.
•  För att avbryta: Tryck på         knappen när som helst för att stoppa driften och återställa 
    ugnen till standbyläge.

funktionsvredet
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Exempel: Använda funktionen Mikrovåg + Pizza på 500 W och 190 °C i 17 minuter.
1.  Välj läge: I standbyläge, tryck på         knappen och använd funktionsväljaren för att välja 
    kombiläget. Sluta vrida när         och         ikonerna visas på skärmen. Den förinställda 

2. 
    Tryck på         knappen för att spara inställningen.
3. Ställ in tid: Den förinställda tillagningstiden blinkar. Vrid på parametervredet för att ställa 
     in tiden på 17 minuter och tryck sedan på         -knappen.
4. Ställ in temperatur: Vrid på parametervredet för att ställa in temperaturen till 190°C.
5. Starta tillagningen: Tryck på         knappen. Ugnen börjar värmas upp och tillagningstiden 
    räknas ner.

Justera inställningar under drift
Du kan justera följande inställningar när som helst medan ugnen är igång:
•  För att ändra tillagningstiden: Tryck på         knappen upprepade gånger tills displayen 
    blinkar, vrid sedan på parametervredet för att justera.
•  För att ändra mikrovågse�ekten: Tryck på        -knappen och vrid på parametervredet till 
   önskat wattal.

Pausa och återuppta
•  Pausa: Rör vid         knappen en kort stund eller öppna helt enkelt luckan.
•  För att återuppta: Stäng luckan (om den var öppen) och tryck på         knappen kort för att 
   fortsätta.

Aktivera snabbförvärmning
1.  Välj läge: Ställ in önskat värmeläge och temperatur.
2. Starta förvärmning: Tryck på snabbförvärmningsknappen         . Symbolen         tänds, och 
    ugnen börjar värmas upp.

När förvärmningen är klar
När ugnen når den inställda temperaturen:
•  En ljudsignal kommer att ljuda.
•  Symbolen         blinkar på displayen.
•  Nu kan du öppna luckan och ställa in maten.

Avbryta snabb förvärmning
•  Du kan när som helst avbryta snabbuppvärmningen genom att trycka på 
    

Avbryt
         igen.

Obs!
och ikonen blinkar.

3. Kombiläge (Mikrovågs + Grill/Varmluft)
•  Kombilägen kombinerar mikrovågsenergi med traditionella värmeelement (som grillen eller 
    varmluftsfläkten). Detta gör att du kan tillaga mat snabbare samtidigt som du får en brynt 
    eller krispig yta.
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Program utan förvärmning: Placera maten i den kalla ugnen och starta sedan programmet.
Program med förvärmning (*): Starta programmet med en tom ugn. 
Vänta tills förvärmningssignalen ljuder innan du placerar maten i ugnen.

Användning:
1.  Öppna menyn: I standby-läge, tryck på       knappen två gånger. Det första programnumret 
    blinkar på skärmen.
2. Välj program: Vrid på parametervredet för att välja ett programnummer (P 01–P 13).
3. Ange vikt: Tryck på       -knappen. Vrid på parametervredet för att ställa in vikten. 
    Den beräknade tillagningstiden visas på skärmen.
4. Start: Tryck på         -knappen. Programmet startar och timern börjar räkna ner.

När du ska lägga i mat:

Automenytabell

Avbryta funktion
•  Du kan när som helst avbryta tillagningen genom att trycka på       -knappen. Ugnen återgår 
    till standbyläge.

När tillagningen är klar
•  En ljudsignal hörs för att meddela dig.
•  Kombiläget avslutas automatiskt.

4. Automeny
Automatiska program gör matlagningen enkel och smidig. Genom att välja ett program och 
ange matens vikt ställer apparaten automatiskt in de optimala tillagningsparametrarna.

Program

P 01**

P 02**

P 03

P 04

P 05*

P 06*

P 07*

P 08**

P 09**

P 10**

P 11

P 12*

P 13

Artikel

Färska grönsaker

Potatis (skalad/kokt)

Bakpotatis

Kycklingbitar (frysta) 

Kaka

Äppelpaj

Quiche

Uppvärmning av soppa 

Uppvärmning av färdiglagad mat

Uppvärmning av sås/gryta

Fryst pizza

Frysta pommes frites

Lasagne

Viktalternativ (kg)

0.20 / 0.40 / 0.60

0.24 / 0.48 / 0.72

0.45 / 1.00

0.45

0.40 / 0.50 / 0.60

2.40

1.00

0.20 / 0.40 / 0.60

0.25 / 0.35

0.10 / 0.20 / 0.30

0.20 / 0.40 / 0.60

0.30 / 0.40 / 0.50

1.60
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Så här använder du upptiningsmenyn
1.  Starta avfrostningsläge: I standby-läge, tryck på         -knappen en gång. 
    Det första programnumret blinkar på skärmen.
2. Välj program: Vrid på inställningsvredet för att välja önskat program (t.ex. d 01).
3. Ställ in vikt: Tryck på         -knappen. Vrid på parametervredet för att ställa in matens vikt. 
    Den beräknade upptiningstiden visas på skärmen.
4. Start: Tryck på          -knappen. Programmet startar och timern börjar räkna ner.
5. Vänd maten: När apparaten piper tre gånger, öppna luckan, vänd på maten och tryck på k
    nappen         igen för att fortsätta programmet. 

Programinformation:
(*) Kräver förvärmning: Tillagningstiden pausas och förvärmningssymbolen tänds. 
När förvärmningen är klar ljuder en signal och symbolen blinkar.
(**) Endast mikrovågor: Dessa program använder endast mikrovågsfunktionen.

Under drift
•  Ändra inställningar: Du kan inte ändra programnummer eller vikt när programmet har 
   startat.
•  Justera tid: Tillagningstiden kan inte justeras manuellt när du använder Auto-menyn.
•  Avbryta: Tryck på knappen         när som helst för att avbryta åtgärden och återgå till 
    standbyläge.

När programmet är klart
•  En ljudsignal hörs och ugnen slutar värma automatiskt.

Förberedelser och tips
Innan du börjar
•  Temperatur: För bästa resultat, använd livsmedel frysta vid -18°C.
•  Portioner: Använd tunna, portionsstora bitar om möjligt.
•  Förpackning: Ta bort all förpackning före upptining.
•  Fat: Placera maten på ett mikrovågssäkert, grunt fat (till exempel en tallrik av glas eller 
    keramik). Täck inte över maten.

Under avfrostning
•  Hantering av vätska: Kött och fågel avger vätska under upptining. Häll alltid av denna 
    vätska när du vänder maten.
•  Hygien: Återanvänd aldrig upptiningsvätskan eller låt den komma i kontakt med andra 
    livsmedel.
•  Vända maten: ljuder en signal under cykeln för att påminna dig om att vända maten för ett 
    jämnt resultat.

Hantera programmet

5. Avfrostning
Apparaten har tre automatiska avfrostningsprogram för kött, fågel och bröd.
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Så här ställer du in en förinställd tid

    blinkar.
2. Vrid parametervredet för att ställa in timmen (0-23). 

4. Vrid på parametervredet för att ställa in minuterna (0-59). 
5. Tryck på         för att ange den tid du vill att tillagningen ska vara klar.
6. Välj önskat värmeläge och temperatur.
7. Tryck på         för att slutföra inställningen.

Ugnen kommer nu att vänta med att starta tills den beräknade tiden har uppnåtts. 
När tillagningen börjar kommer en signal att ljuda och ugnen startar automatiskt. 

6. Förinställd matlagning
Med förvalsfunktionen kan du programmera ugnen så att tillagningen avslutas vid en 
specifik tidpunkt. Ugnen beräknar automatiskt den nödvändiga starttiden baserat på dina 
inställningar.
Krav
•  Klockan måste ställas in innan du kan använda den förinställda funktionen.
•  Kökstimern kan inte användas när förinställd matlagning är aktiv.

Ställa in tillagningstiden
Använd den här funktionen för att ställa in en specifik tid. Ugnen stängs av automatiskt när 
tiden har gått ut.

7. Alternativ för tidsinställning
Din ugn har flera tidsrelaterade funktioner. Använd        -knappen för att komma åt menyn och 
växla mellan dessa funktioner. Du kan justera tiden direkt med hjälp av parametervredet.

Vilotid
När programmet är slut, låt maten stå i 10–30 minuter för att temperaturen ska jämnas ut.
•  Större bitar kräver längre vilotid än mindre bitar.
•  Sära på köttfärs eller platta bitar innan vilotiden.
•  Tjocka bitar kan fortfarande vara något frysta i mitten efter vilotiden; dessa kan vanligtvis 
    tillagas direkt.

Program nr.

d 01*

d 02*

d 03*

Upptining

Kött

Fågel

Fisk

Viktintervall (kg)

0.10 - 1.50

0.10 - 1.50

0.10 - 0.80
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1.  Välj önskad värmefunktion och temperatur.
2. Tryck på         knappen upprepade gånger tills displayen för tillagningstid blinkar.
3. Vrid på parametervredet för att ställa in tiden.
4. Tryck på         knappen för att börja. Timern räknar ner på displayen.

Avaktivera barnlåset
1.  När ugnen är låst, håll in        knappen i cirka 3 sekunder.
2. Ett långt pip hörs och        symbolen försvinner från displayen. Barnlåset är nu avaktiverat.

Aktivering av barnlåset
1.  I standbyläge, tryck och håll in        knappen i cirka 3 sekunder.
2.  Ett långt pip hörs och        symbolen visas på displayen. Ugnen är nu låst.

När tiden är slut:
•  En hörbar signal ljuder.
•  Ugnen slutar värma automatiskt.

Inställning av klockan
•  Första konfigurationen: Se avsnittet "Första användningen" i den här bruksanvisningen.
•  Ändra tiden: För att justera klockan senare, upprepa bara stegen i avsnittet "

    ".

Ställa in kökstimern
Kökstimern fungerar oberoende av ugnens funktioner. Den har en unik signal så att du enkelt 
kan skilja den från matlagningstimern.
1. Aktivera timerläge: I standbyläge, tryck på         -knappen. "00:00min" blinkar på displayen.
2. Ställ in tid: Vrid på parametervredet för att ställa in önskad tid.
3. Start: Tryck på         -knappen för att starta nedräkningen.

8. Barnlås
Ugnen har ett barnlås för att förhindra att barn av misstag sätter på den eller ändrar 
inställningarna.

Första 
användningen
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RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

Med regelbunden skötsel och rengöring kommer din apparat att förbli fullt fungerande och i 
gott skick under lång tid.

Säkerhet och allmänna råd
•  Koppla ur apparaten: Koppla alltid bort apparaten från strömförsörjningen före rengöring.
•  Regelbunden rengöring: Rengör ugnsutrymmet efter varje användning med en lätt fuktad 
    trasa för att förhindra att matrester bränns fast.
•  Torra ytor: Se till att alla ytor torkas noggrant med en mjuk trasa efter rengöring.
•  Hygien: Rengör luckramen, tätningen och omgivande delar noggrant när de är smutsiga.

Viktigt: Att undvika
För att förhindra skador på apparatens ytor:
•  Inga starka rengöringsmedel: Använd inte slipande rengöringsmedel, skursvampar eller 
    grova svampar.
•  Använd inga metallskrapor: Använd inte vassa metall- eller glasskrapor, särskilt på 
    ugnsluckans glas eller tätningar. Detta kan repa ytan och kan få glaset att splittras.
•  Inga ugnssprayer: Använd inte aggressiva ugnssprayer eller andra frätande material i 
    ugnsutrymmet.

Rengöringsguide per område

Varmt vatten med diskmedel: Rengör med en disktrasa och 
torka torrt med en mjuk trasa. 
Använd inte glasrengöringsmedel eller skrapor.

Varmt tvålvatten: Ta omedelbart bort fläckar av kalk, fett och 
protein (t.ex. äggvita), eftersom korrosion kan bildas under 
dessa rester. Använd vid behov särskilda rengöringsmedel för 
rostfritt stål.

Apparatens framsida

Ytor i rostfritt stål

Varmt vatten med diskmedel eller en ättikslösning: Rengör 
med en disktrasa. Vid kraftig nedsmutsning, undvik slipande 
material och låt insidan torka ordentligt efter rengöringen.

Ugnens utrymme

Fuktig trasa: Rengör ugnens plana botten noggrant. 
Se till att inget vatten kommer in i apparatens interna 
mekanismer.

Inbyggd nisch

Varmt vatten med diskmedel: Rengör med en disktrasa, 
ett rengöringsmedel för rostfritt stål, eller diska dem i 
diskmaskin.

Tråd galler

Glasrengöring: Rengör med en mjuk disktrasa. 
Använd inte en glasskrapa.

Dörrpaneler

Varmt vatten med diskmedel: Rengör med en disktrasa. 
Skura inte och använd inte skrapor.

Tätning
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Rengöringstips: Borttagning av envis smuts
För att göra rengöringen av ugnens innerväggar enklare kan du använda följande metod:
1.  Placera en halv citron i en skål med 300 ml vatten.

3. När du är klar, torka helt enkelt rent ugnens väggar med en mjuk, torr trasa. 

FELSÖKNING

Om problemet inte kan lösas, eller om det uppstår andra problem, var god kontakta 
kundservice.

Kontrollera proppskåpet och se till 
att apparatens säkring fungerar 
som den ska.

Apparaten 
fungerar inte.

1). Säkringen har löst ut 
     eller är trasig.

Anslut apparaten till eluttaget.2). Kontakten är inte 
      inkopplad.

Kontrollera om andra köksapparater 
eller lampor fungerar.

3). Strömavbrott.

Problem Möjlig orsak Lösning/information

Avaktivera barnlåset (se avsnitt 
"Barnlås").

Apparaten 
fungerar inte;      
symbolen visas.

Barnlåset är aktivt.

Se till att luckan är ordentligt stängd 
och kontrollera att det inte finns några 
matrester eller skräp i dörrkarmen.

Mikrovågsugnen 
startar inte.

Luckan är inte helt 
stängd.

1). Mikrovågse�ekten är Välj en högre e�ektnivå.

Maten tar längre
tid än vanligt 
att värmas upp.

     för låg.

Läs igenom manualen för att 
säkerställa att du använder en 
tillåten kombination av inställningar.

Ett specifikt läge 

kan inte ställas
in.

De valda inställningarna 
är inte kompatibla med 
det valda driftläget.

Större mängder kräver mer tid. 
Att dubbla matmängden fördubblar 
nästan tillagningstiden.

2). En större mängd mat 
      än vanligt är i ugnen.

Rör om eller vänd maten då och då 
under uppvärmningen.

3). Maten var kallare än 
      vanligt.
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TEKNISKA SPECIFIKATIONER 

MODELL

KAPACITET

SPÄNNING / FREKVENS

MIKROVÅGSINEFFEKT

MIKROVÅGS UTEFFEKT

MIKROVÅGORNAS ARBETSFREKVENS

GRILLEFFEKT

VARMLUFTSEFFEKT

PRODUKTMÅTT

PAKETSTORLEK 

BRUTTO-/NETTOVIKT

POIOCO5050B6

50 L

230V~ 50 Hz

1650 W

900 W

2450 MHz

2200 W

1700 W

595 x 568 x 454 mm

750 x 700 x 530 mm

42.8 kg / 38.8 kg

ENERGIFÖRBRUKNING
Produktinformation för strömförbrukning och maximal tid för att nå gällande lågenergiläge.

Standby-läge 0.8 W

Den maximala tiden som behövs för ugnen för att 
20 minuter
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AVFALLSHANTERING:

Kassera inte denna 
produkt som osorterat 
hushållsavfall. 
Insamling av sådant 
avfall separat för särskild 
behandling är nödvändigt.

Denna apparat är märkt i enlighet med  
EU-direktiv 2011/65/EU om avfall som utgörs 
av eller innehåller elektrisk och elektronisk 
utrustning (WEEE). Genom att se till att denna 
apparat kasseras på rätt sätt hjälper du till 
att förhindra eventuella skador på miljön och 
människors hälsa, som annars skulle kunna 
orsakas om den kasserades på fel sätt.

Symbolen på produkten indikerar att den inte får 
behandlas som vanligt hushållsavfall. Den ska 
lämnas till en insamlingsplats för återvinning av 
elektriska och elektroniska varor. 

Denna apparat kräver specialiserad 
avfallshantering. För mer information om 
behandling, återvinning och återanvändning 
av denna produkt, vänligen kontakta din lokala 
kommun, din renhållningstjänst eller butiken där 
du köpte den.

För mer detaljerad information om behandling, 
återvinning och återanvändning av denna 
produkt, vänligen kontakta ditt lokala 
kommunkontor, din renhållningstjänst eller 
butiken där du köpte produkten.

https://manualsfile.com


138

Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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